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HITLER EGVENKÉMT FOGADTA A BERLINBEN 
TARTÓZKODÓ KÜLFÖLDI Á LLAMFÉRFIAKAT

A  V e z é r  e l ő s z ö r  B á r d o s s y  L á s z ló v a l
f o l y t a t o t t  m e g b e s z é l é s t

„AZ UJ EURÓPA ALKOTMÁNYÁNAK SZILÁRD 
ALAPJAIT TETTÉK LE BERLINBEN“

Amerika javaslatait Kuruszu személyesen viszi T o ló b a
M c a z k v a  c l a z l g a l a l é m ó r a  t ö r e k s z i k  a  n é m e t  h a d v m z e t ő s é g  —
A k ö z é p s ő  a ro w m n a t s z o v j e t  v é d e l m i  á l l á s a i  m ö g ö t t  1 4  h e l y 
s é g e t  f o g l a l t a k  e l  a  s z ö v e t s é g e s e k  — V á l t o z a t l a n  h e v e s s é g 
g e l  é s  a  t o n g o t y - o s a p a t o k  s i k e r e i v e l  f o l y i k  a  s i v a t a g i  c s a t a

A z  e l m ú l t  n a p  d i p l o m á c i a i  és 
h a r c t é r i  e s e m é n y e k  s z e m p o n t j á b ó l
e g y a r á n t  m o z g a l m a s  v o l t .  A z  e u r ó 
p a i  k ö z v é l e m é n y  v á l t o z a t l a n  é r d e k 
lő d é s s e l  f o r d u l t  c s ü t ö r t ö k ö n  i s  B e r 
l in  f e l é ,  a h o l  a b o l s e v i z m u s  e l l e n i  
h a r c b a n  e g y e s ü l t  á l l a m o k  v e z e t ő i  
e g y e n k é n t  j e l e n t e k  m e g  H i t l e r  k a n 
c e l lá r  e lő t t ,  a k i  R i b b e n t r o p  k ü l ü g y 
m i n i s z t e r  j e l e n l é t é b e n  f o g a d t a  ő k e t  
és  f o l y t a t o t t  v e l ü k  r ö t n d  m e g b e s z é 
lé s t .  M i a l a t t  a  n é m e t  f ő v á r o s b a n  a z  
e u r ó p a i  f ö l d r é s z  m a j d n e m  m i n d e n  
á l l a m á n a k  v e z e t ő f é r f i a i  m e g á l l a p o d 
ta k  a b b a n ,  h o g y  r e n d ü l e t l e n ü l  f o l y 
t a t j á k  a. h a r c o t  a  b o l s e v i z m u s  e l l e n  
é s  m e g t e t t é k  a  k e z d ő l é p é s e k e t  a z  u j  
E u r ó p a  a l k o t m á n y á n a k  l e f e k t e t é s e  
f e l é ,  a  k e l e t i  f r o n t o n  h a r c o ló  k a t o 
n á k a t  m i n t h a  f e l v i l l a n y o z t a  t v o ln a ,  
h o g y  m o s t m á r  e g é s z  E u r ó p a  e g y s é 
g e s e n  s o r a k o z i k  f e l  a h á t u k  m e l l e t t ,  
n a g y  l e n d ü l e t t e l  t ö r n e k  e lő r e  é s p e 
d ig  a  v ö r ö s  r e n d s z e r  s z i v e :  M o s z k v a  
fe lé .  A  k é s ő  e s t i  ó r á k b a n  é r k e z ő  n é 
m e t  k ü l ö n j e l e n t é s  s z e r i n t  a  n é m e t  
p á n c é lo s  o s z t a g o k  h e v e s  k ö z e l h a r c o t  
v í v t a k  a z  e l l e n s é g  p á n c é lo s a i v a l ,  
a m e l y e k e t  v i s s z a v e r t e k  s  a z  i g y  t á 
m a d t  r é s t  m á r  n e m  v o l t  i d e j e  b e 
tö m n i  a  v ö r ö s  h a d v e z e t ő s é g n e k ,  m e r t  
a n é m e t  c s a p a t o k  —  k i h a s z n á l v a  
h e l y z e t i  e l ő n y ü k e t  —  g y o r s a n  b e 
n y o m u l t a k  a  s z o v j e t  á l l á s o k b a , s ő t  
a z o k o n  t ú l  l e n d ü l v e ,  m é l y e n  a z  á l l á 
s o k  m ö g ö t t ,  e l f o g l a l t a k  14 h e l y s é g e t .

A  s i k e r  n a g y s á g á t  c s a k  a k k o r  
t u d j u k  k e l l ő l e g  f e l m é r n i ,  h a  i s m e r 
j ü k  a n é m e t  t a k t i k á t .  N é m e t o r s z á g

h a d e r e j e  úgy t ö r t e  m e g  e d d ig i  e l l e n 
f e l e i t  i s  é s  ú g y  é r t  e l  ó r iá s i  s i k e r e 
k e t  a k e l e t i  f r o n to n ,  h o g y  é k s z e r ü e n  
b e n y o m u l t  a z  e l l e n s é g e s  á l l á s o k b a  és  
a z  i g y  e l f o g l a l t  t e r ü l e t e k r ő l  k i i n d u l 
v a ,  n a g y  á t k a r o l ó  m o z d u l a t o k k a l ,  o l 
d a l a z v a  s e m m i s í t e t t e  m e g  e l l e n f e l é 
n e k  h a d e r e j é t .

A  m o s z k v a i  r á d i ó  m o s t m á r  n e m 
c s a k  a z t  i s m e r i  e l ,  h o g y  a  n é m e t  c s a 
p a t o k  s i k e r e k e t  é r n e k  el ,  hanem ,  
é s z r e v e h e t ő e n  k é s z í t i  e lő  a  S z o v j e t 
u n ió  n é p é t  a v ö r ö s  f ő v á r o s  v á r h a t ó  
e l e s t é r e ,  a m i k o r  l e g u t ó b b i  a d á s á b a n  
b e j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  n é m e t  c s a p a t o k 
n a k  s i k e r ü l t  e l é r n i ö k  a s z á m b e l i  f ö 
l é n y t .  A n n y i  m é g i s  b i z o n y o s ,  h o g y  a 
v á r o s  e l f o g la l á s a  a  j e l e n l e g i  k ö r ü l 
m é n y e k  k ö z ö t t  r e n d k í v ü l  n a g y  v é r -  
v e s z t e s é g b e  k e r ü l n e  m é g  a z  e m b e r 
a n y a g o t  m e s s z e m e n ő e n  k í m é l ő  n é 
m e t  h a d v e z t ő s é g n e k  i s .  A  n é ir .e t  v é d  
e r ő  f ő p a r a n c s n o k s á g a  a z o n b a n  e g y 
e lő r e  n e m  ig e n  g o n d o l  a s z o v j e t  f ő 
v á r o s  e l f o g la l á s á r a  é s  m e g e l é g s z i k  
a n n a k  k ö r ü l k e r í t é s é v e l  A  k ö r ü l k e 
r í t é s n e k  k e t t ő s  h a s z n a  i s  v a n  é s p e 
d i g  e g y f e l ő l  az ,  h o g y  m e g k í m é l i k  a 
a v á r o s t  a  t e l j e s  ö s s z e o m l á s tó l ,  m á s 
f e l ő l  p e d i g  e l v o n j á k  a s z o v j e t  h a d -  
v e z e t ő s é g  u t o l s ó  l e g j o b b  e r ő i t  a t o 
v á b b i  k ü z d e l e m b ő l .  M o s z k v á t  u g y a n  
i s  a m a r a d é k  v ö r ö s  h a d s e r e g  l e g e r ő 
s e b b  h a d o s z t á l y a i  v é d i k  s e z j i  k ö r ü l 
m é n y  m é g  j e l n t ö s c b b é  t e s z i  a  m o s t  
e l é r t  n é m e t  s i k e r t .

A z  a f r i k a i  h a d s z í n t é r  e s e m é n y e i  
n e m  v á l t o t t á k  b e  a z  a n g o lo k  tú l z ó t :  
r e m é n y s é g e i t .  A  n a g y  l e n d ü l e t t e l  é t

h a t a l m a s  e l ő k é s z ü l e t e k  k ö v e t k e z t é 
b e n  m e g i n d í t o t t  t á m a d á s  e ls ő  ó r á i 
b a n  é r t e k  e l  c s a k  „ s i k e r t “ a z  a n g o 
lo k ,  a m e n n y i b e n  m e g t e t t é k  a z  u t a t  a  
t e n g e l y h a t a l m a k  h a d e r e j é n e k  á l l á 
sa i ig .  I t t  a z t á n  m e g a k a d t  a t á m a d á s .  
V e s z t e s é g ü k  m i n d e g y r e  n ő  és  ha

I e g é s z e n  c s e k é l y j e l e n t ő s é g ü  s i k e r t  é r 
n e k  t *  el,  a l ig  k ö n y v e l i  e l  n a g y h a n -  
gop. a b r i t  r á d ió ,  m á r i s  h a l l g a tn i  
k é n y s z e r ü l ,  m e r t  a b r i t  s i k e r  e g y s z e 
r i b e  k á m f o r r á  v á l i k  a z  ö sszp o n to sí
t o t t  o l a s z — n é m e t  t á m a d á s  k ö v e t k e z 
t é b e n .  E z  t ö r t é n t  a  L i b y a — E g y i p t o m  
h a tá r á n  l é v ő  S i d i - O m á r  e r ő d d e l  
k a p c s o l a t b a n  is. A z  e r ő d ö t  t e g n a p  
e l f o g l a l t á k  a b r i t e k ,  d e  n é h á n y  ó ra  
m ú l v a  n a g y  v e s z t e s é g g e l  v o l t a k  
k é n y t e l e n e k  k i v o n u l n i  b e lő le .

A  j a p á n — a m e r i k a i  t á r g y a l á s o k b a  
v á r a t l a n u l  u j  f o r d u l a t  k ö v e t k e z e t t  
b e .  K u r u s z u  j a p á n  r e n d k í v ü l i  k ü l 
d ö t t n e k  u g y a n i s  a z  a m e r i k a i  k ü l ü g y 
m i n i s z t e r  á t n y ú j t o t t a  a z  E g y e s ü l t  
Á l l a m o k  k o r m á n y á n a k  a c s e n d e s 
ó c e á n i  b é k e  m e g t e r e m t é s é r e  v o n a t 
k o z ó  j a v a s l a t á t .  E z z e l  a  j a v a s l a t t a l

K u r u s z u  r ö v i d e s e n  v i s s z a t é r  T o k i ó 
ba , h o g y  j e l e n t é s t  t e g y e n .  M i n d k é t  
f é l  e g y e l ő r e  n a g y  t i t k o l ó z á s s a l  k e z e l i  
a z  a m e r i k a i  j a v a s l a t  t a r t a l m á t .  A z  
e g y i k  a m e r i k a i  la p  k ö z l é s é b ő l  —  
a m e n n y i b e n  a n n a k  ig a z a t  l e h e t  a d n i  
—  k i t ű n i k ,  h o g y  a z  E g y e s ü l t  Á l l a 
m o k  o l y a n  f e l t é t e l e k e t  s z a b o t t  J a 
p á n n a k ,  h o g y  a z  a l ig h a  f o g a d h a t j a  
el.  A  l a p  t u d n i u é l i ,  h o g y  W a s h i n g t o n  
a  K í n á b ó l  é s  I n d o - K i n á b ó l  v a l ó  v i s z -  
s z a v o -n u lá s t  k í v á n j a  T o k ió tó l .  I s m e r 
v e  a z t  a  v é r e s  h a r c o t ,  a m e l y e t  K í n á 
b a n  f o l y t a t t a k  a  j a p á n o k  s  a m e l y  
é l e t t e r ü k  m e g t e r e m t é s é r e  i r á n y u l t ,  
a l i g  h ih e t ő ,  h o g y  J a p á n  m é g  m á s f a j 
t a  e l ő n y ö k é r t  is ,  b e l e m e n j e n  i l y e n  
m e g o l d á s b a .  A z  s e m  v a l ó s z í n ű ,  h o g y  
T o k ió  s o k á i g  n y ú j t s a  a t á r g y a l g a t á -  
s o k a t  é s  ú j a b b  és  ú j a b b  e l l e n  j a v a s 

l a t o k a t  k ü l d j ö n  W a s h i n g t o n b a .  
K ö n n y e n  m e g t ö r t é n h e t i k ,  h o g y  K u 
r u s z u  t ö b b é  n e m  t é r  v i s s z a  W a s 
h in g t o n b a  és. . . é s  e l d ö r d ü l n é k  a 
T á v o l k e l e t e n  is  a  f e g y v e r e k  —  a z  u j  
Á z s i á é r t .  ,

x  külföldi âiiâiaiemah nmeméi
Berlin, no?. 27. (NTI) N e m e t  politikai körökben a berlini európai 

értekezlet c s ú c s p o n t j á n a k  t a r t j á k  azt, hogy csütörtökön a Führer 
egyenként fogadta a  német fővárosban t a r t ó z k o d ó  külföldi államférfia
k a t .  H a n g o z t a t j á k ,  hogy e z e k n e k  a  megbeszéléseknek igen nagy jelen 
t ő s é g ü k  v a n ,  a n n á l  i s  i n k á í t b ,  mivel a z o k r a  éppen a  háború kellős köze
p é n  k e r ü l t  s o r .

Ara IO  fillér
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A Német Távirati Irodának egy 
későbbi közlése szerint a Führer 
Ribbentrop birodalmi külügymi
niszter társaságában íogadta a 
Berlinben tartózkodó azon hatal
mak államférfiait, amelyek a bol- 
sövizmus elleni harcban egyesül
tek.

A Führernél megjelent Bárdos- 
sy László miniszterelnök és kül
ügyminiszter, Tuka szlovák mi
niszterelnök, Antonescu Mihály 
helyettes román miniszterelnök, 
Cianó gróf olasz külügyminiszter,

Washington, nov. 27. (NTI) 
Az Egyesült Államok és Japán 
között folyó tárgyalások leg
újabb fejezete lezárult. A  Ku- 
ruszu különkövet megérkezése 
óta eltelt 11 napig tartó tárgya
lásokban most fordult követke
zett be, amennyiben Hull am e
rikai külügym iniszter átnyújtot
ta a rendkívüli japán megbizott-

Popoff bolgár külügyminiszter, 
Scavenius dán külügyminiszter, 
Serano Suner spanyol külügymi
niszter, Witting finn külügymi
niszter, Lorkovics horvát külügy
miniszter, Osima berlini japán 
nagykövet és Lue-Y-Wen berlini 
mandzsu követ.

A Führer csütörtökön délben 
vendégül látta a Berlinben időző 
államférfiakat és az érdekelt or
szágok berlini képviseleteinek vé

nák a csendesóceáni kérdés ren
dezésére tett amerikai javaslato
kat. AJ
Beavatott körök értesülése sze

rint Amerika a Japánnal való meg
egyezés egyik feltételéül azt köve
teli, hogy a japán kormány vonja 
ki csapatait Ernából és Indó Kiná- 
ból.

Az Associated Press című ámen-

met fővárosban lezajló európai érte
kezlettel, utalnak arra az európai 
államférfiak közötti megbeszélések 
három főbb csoportba oszthatók:

1. A Szovjetunióval közvetlenül 
hadbanálló hatalmak tárgyalásai.

2. A Földközi-tenger térségében 
érdekelt államok tárgyalásai.

3. A távolkeleti kérdésekre vo
natkozó tárgyalások.

A berlini tárgyalások — megfi
gyelők szerint —  lerakták az uj 
Európa alkotmányának szilárd alap
jait.

r kai tárgyalások nem vezettek ered
ményre és a távolkeleti háború vagy 
béke kérdése most a két. fel elkö
vetkezendő lépéseitől függ. IJgy 
hírlik, hogy

Kuruszu japán különmegbizott 
rövidesen visszatér Tokjába, 
hogy jelentést tegyen a japág 
kormánynak a tárgyalások ed

digi menetéről.

szerint a Szovjet diktátora hajlandó 
Roosevelt és Churchill „atlantióceá
ni Magna Chartá”-jához csatlakozni. 
Egyben ünnepélyes ígéretet fog ten
ni az uj követ Sztálin nevében arra, 
hogy lényegesen demokratikusabb 
irányzatú belpolitikát folytat a jövő
ben.

Első gondolata az volt Sztálin
nak — írja a lap — , hogy ezeket 
a nyilatkozatokat az 1 milliárd dol
láros hitel megszavazásakor teszi 
meg. Később meggondolta magát és 
úgy döntött, hogy ezt a nagylelkű 
gesztust egy sokkal ünnepélyesebb 
alkalomra, Litvinov beiktatásának 
idejére halasztja.

Szorult helyzetében Sztálin ugy- 
látszik mindezt hajlandó testvérei 
érdekében megtenni. Méf a „boláe- 
vizmus áldásairól” is kész lemonda
ni és egyetlen pillanatig sem ha
bozik, hogy demokratikus rezsimet 
vezessen bp. Nemigen valószínű 
azonban, hegy erre még alkalma le 
gyen.

Török hang az USA
_ 1 * g ■ v ár m

zetőit.
Berlini körök foglalkozva a né- 
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A tengely csapatai visszafoglalták Sidi-Omárt
Róma, nov. 27. (Ştefani) Az 

olasz főhadiszállás 543. közlemé
nye: A marmaricai sivatagban a 
tengely csapatai Tobr üktől délke
letre és a soilumi arc vonalon szer
dán is jelentős sikereket értek el, 
A soilumi arcvonalon német és 
olasz páncélos egységek

visszafoglalták az ellenségtől 
Sidi Omár fontos állását.

Az olasz részről szilárdan tartott 
Bardia felé tömegesen érkeznek a 
brit hadifoglyok.

Az Ariete hadosztály heves har
cokat vívott az ellenséggel, amely 
harcikocsikkal és gyalogsággal tá
madt rá. Tobruk előtt, osztagaink 
ismét ellenséges páncélkocsiktól 
támogatott kirohanás! kísérleteket

vertek vissza. Légi egységeink 
eredményesen bombázták az erőd 
szárazföldi és tengeri támaszpont
jait, valamint kikötőberendezéseit.

Ellenséges repülőgépek ismét 
támadták Benghazit. Néhány épü 
let megrongálódott, emberéletben 
azonban nem esett kár.

Három ellenséges gép bombázta 
Agedabiat is. Itt egy repülőgépet 
lelőttünk. A gép pilótáját és meg
figyelőjét foglyulejtettük. Olasz és 
német légiegységek eredményes 
támadásokat intéztek ellenséges 
utánpótlási vonalak és gépjármű- 
táborok ellen. '

Olasz repülők ujmmtáju gépeik
kel

lelőttek 13 ellenséges repülő

gépet.
A német légihaderő novemocr 
24. én hat, mig 25,-én hét ellensé
ges gépet lőtt le.

Kelét-Afrikában brit tüzérség 
állandóan tüzelt Gondarra. Tüze
lésüket az olasz tüzérség eredmé
nyesen viszonozta és az erőd védői 
meghiúsították az ellenségnek meg 
közelítési kísérleteit is.

Á november 20.-án lezajló Csi
ga-erőd körül folyó harcokban az 
ellenség két tisztje és 350 szudáni 
katonája elesett. Ezenkívül sok 
foglyot ejtettünk.

Olasz repülőgépek az elmúlt nap 
folyamán eredményes támadást 
intéztek Micabba és Halfar máltai 
repülőterei ellen.

Nagy német előretörések a középső arcvonalon
Berlin, nov. 27. A Führer főhadi

szállásáról jelentik a Német Táv
irati Irodának. A német véderőfő
parancsnokság közli: A keleti had
színtér középső és északi szakaszán 
újból előretörtünk.

Rosztovnál a várostól északra 
visszavertük az ellenség ellentá
madási kísérleteit és súlyos vesz
teséget okoztunk a bolsevistáknak. 
A bekerített Leningrád körüli arc
vonalon

meghiúsítottuk az ellenség ki
törési kísérleteit.

A Csatornán gyorsnaszád aink az 
éjszaka folyamán brit gyorsnaszá
dokkal ütköztek meg. Telitalálat
tal több brit gyorsnaszádot meg
rongáltunk. Két ellenséges gyors
naszád elvesztésével számolni le
het.

Légierőnk az simult éjszaka 
eredményes támadást intézett 
Anglia déli és nyugati kikötőinek 
berendezései ellen.

Az északafrikai arcvonalon vál
tozatlan hevességgel dúlnak a har
cok. Kirenaika partjai előtt egy 
német tengeralattjáró elsüllyesz
tett egy Yervis osztagu angol rom
bolót.

A brit légierő eredménytelen 
kísérletet tett arra, hogy kisebb 
erőkkel behatoljon Északnyugat- 
Németorszás oartvidéke fölé.

November 19. és 25. között az 
angolok 91 repülőgépet vesztettek. 
Ebből 68 repülőgép a földköziten
geri, illetve az északafrikai had
műveletek során veszett el. Ugyán 
ez idő alatt a német légierő vesz
tesége 29 repülőgép volt az Anglia 
elleni harcban.

Berlin, nov. 27. (NTI) Néniét 
katonai részről szerzett értesülé
sek szerint a keleti arcvonai kö
zépső szakaszán a támadások ered
ményesen folytatódnak. Szerdán 
egy német páncélos hadosztály jól 
kiépített ellenséges fedezéket tá
madott meg. Az ellenségnek több

ször m egkísérelt és páncékocsik 
igénybevételével történt ellentá
madását visszavertük. A páncél
kocsik harcából a német gépek 
kerültek ki győztesen. Az erőd- 
rendszer áttörése után az áttörő 
egységek tovább folytatták előre
nyomulásukat kéjét felé és estére 
a szovjet védelmi vopal mögött el
foglaltak 14 helységet. A német 
légierő, különösen a front középső 
szakaszán, nagy lendülettel avat
kozik bele a szárazföldi harcokba. 
Sok német bombázó és vadászgép 
támogatja a gyalogos csapatok 
előrenyomulását.

m m rsim m sm ssm xaaM

Végső szükségében Sztálin
m i n d e n t  m e g í g é r

Washington, nov, :Z7r L\JN1 Ilotl'y 
Litvinov az Egyesült Államokba 
való megérkezését különösen ki
hangsúlyozzák és a szovjet-kikül
dött utjának még nagyobb jelentő

A Finnországnak címzett a n g o l-  
amerikai fenyegetéssel kapcsolatban 
a „Tasviri Efkiar” cimü török újság 
megemlékezik azokról a segitségi 
ígéretekről, amelyeket a Szovjettél 
hősies harcban lévő kis Finnország 
kapott annakidején. Főképpen az 
amerikai Ígéretek voltak, igpn ke
csegtetők. Hogy most ennek éppen, 
az ellenkezője történik, az világos 
példája annak a politikának, amely
nél az egyházi érdekek mindennél 
előbbrevalóbbak.

S z o v je t o m z o r s z á g  
a s y e r s a n y a g h iá n y  m ia t t  
k é n y t e le n  v o l t  a  h a jó é p i-  

t é s t  b e s z ü n te tn i
A szovjet honvédelmi népbiztos 

—  mint Hsinking-ből jelentik — a 
nyersanyaghiányra, való tekintettel 
azonnali hatállyal elrendelte, hogy a 
vludivosztoki, chabarovszki és' kom' 
szomolszki hajógyárakban mindenne
mű hajőépitési tevékenységet be 
kell szüntetni. A rendelet érteimé
ben nemcsak uj hajók építését nem 
szabad megkezdeni, hanem a félig 
kész hajók építését is abba kell 
hagyni. A honvédelmi népbiztos az 
építés alatt álló hajókat amerikai 
vásárlásokkal akarja pótolni.
------ — -----

NEM KIELÉGÍTŐ.
AZ ANGOL HADIKÖLCStíNa 

JEGYZÉSE

(MN) A legújabb angol hadik öl- 
ősön kibocsátása óta eltelt, negye
dik héten az előző három hét. 3$ 
millió fontos átlagával szemben 
mindössze 16.4 millió fontot, je
gyeztek, A kisemberek részéről 
mutatkozó heti 11 millió fontos 
jegyzés hasonlóképpen kedvezőt
len eredmény- A hadikölcsön si
kertelensége ismét előtérbe jutat
ta a kényszertakarékosság! intéz
kedések bevezetésének gondolatát, 
annál is inkább, mivel a harmadik 
negyedévben a kisemberek betétei 
175 millióról 132 millió fontra 
csökkentek.

SZÉKELY TESTVÉR!
A Te lápod a „Székely Nép", amely 

a legnagyobb példányszámban megi*« 
ienö vidéki napilap.

I

séget adjanak, azt tervezi Sztálin 
j.— irja a „New« Week” —. hogy Lit 
.viuov a "nagyköveti méltóságba való 
beiktatásakor nyilvánosságra fogja
hozni Sztálin elhatározását, mely

Erdélyért és magadért: Erdélyi Nyereménykötvény!
Az Erdélyi Nyereményköíosön nemzeti próbatétel!
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* szövetségi tewéhezj
A  S z é k e l y  N é p b e n  n a g y  ö r ö m m e l  

o l v a s t a m ,  h o g y  P á l f f y  K á r o l y  á k o s -  
fa .lv i  r e f o r m á t u s  l e k é s z  m i l y e n  j e 
l e n t ő s  g o n d o l a t o t  p r ó b á l  m e g v a l ó s í 
ta n i .  ö s s z e  a k a r j a  s z e d n i  a f a l u  ö s z -  
s z e s  t á r s a d a l m i  a l a k u l a t a i t  e g y  m u n 
k a s z ö v e t s é g n e k  n e v e z e t t  s z e r v e z e t b e .  
E n n e k  a  s z e r v e z e t n e k  i n d o k o l á s á t  a 
S z é k e l y  N é p b e n  P á l f f y  K á r o l y  a  k ö 
v e t k e z ő k b e n  j e l l e m e z t e .

A  f a l u  s z e l l e m e  n e m  e g y s é g e s .  E n 
n e k  e ls ő  és  l e g n a g y o b b  o k a  *  n e v e 
lé s  m e g s z e r v e z e t t s é g é n e k  c s a k n e m  
t e l j e s  h iá n y a .  . . M a  a  f a l u b a n  e g y 
s é g e s  n é p -  é s  n e m ' z e t n e v c l é s r ő l  b e 
s z é ln i  n e m  le h e t .  A  m a g y a r  m u n k a -  
s z ö v e t s é g e k  a  f a l u  n e v e l é s é t  a k a r j á k  
m e g t e r e m t e n i .  A z o k a t ,  a k i k  e d d i g  a  
f a l v á k b a n  e l s z i g e t e l t e n  d o l g o z t a k ,  
ö s s z e f o g n i ,  k i k ü s z ö b ö l n i  a z  e g y r e  
j o b b a n  e l v á l a s z t ó v o n a l k é n t  j e l e n t k e 
z ő  f e l e k e z e t i  k é r d é s t ,  s z e l l e m i  v e z e 
t ő g á r d á t  a l a k í t a n i  a  f a l u b a n .  H a  a  
f a l u b a n  k i a l a k u l  e g y  m i n d e n  é r d e k -  
c s o p o r to n  é s  e g y e s ü l e t e n  f e l ü lá l ló  
s z e r v e z e t ,  a m e l y n e k  t a g j a i  c s a k  a z o k  
l e h e t n e k ,  a k i k  v a l a m i l y e n  f o r m á b a n  
v a l a m i l y e n  r é t e g b e n  b i z a l m a t  é l v e z 
n e k ,  a k k o r  m i n d e n  i g a z  t ö r e k v é s ,  
m i n d e n  h a tó s á g  k é s z  t á m o g a t ó t  k a p  
b e n n e .  . . .  A  s z ö v e t s é g  k ö t e l e s s é g e  
o l v a s ó k ö r  f e n n t a r t á s a ,  f a l u o t t h o n  és  
k ö z m ű v e l ő d é s i  h á z  f e l é p í t é s é n e k  k i 
s z o r g a lm a z á s a .  . . A  s z ö v e t s é g  m i n 
d e n  é v b e n  e l k é s z í t i  a  k ö z s é g  á l l a p o t 
r a j z á t ,  n é p m o z g a l m i ,  g a z d a s á g i , k ö z 
m ű v e l ő d é s i ,  e r k ö lc s i ,  l e l k i  é s  n e m 
z e t i  s z e m p o n t b ó l .  S z a b á l y s z e r ű  f a l u 
f e j l e s z t é s i ,  n é p n e v e l é s i ,  g a z d a s á g i ,  
s z o c iá l i s  m u n k a t e r v e t  k é s z í t .  . . M é g  
m o s t  n in c s  s o k  e g y e s ü l e t  a  f a l u 
b a n .  . .  D e  e z  is  m á r  m e g t e r h e l i  a 
f a lu  v e z e t ő i t .  . . H a  a g o n d o l a t  m e g 
é r i k ,  a k k o r  m á r  n e m  l e s z  v e s z é l y  a 
f a lu  s z é t d a r a b o l á s a ,  a  f a l u  n e m  f o g r  
j a  k ö v e t n i  a  v á r o s  p é l d á j á t ,  h a n e m  
e g y e s ü l e t e k  f e l e t t i  f a l u n e v e l ő  é s  f a 
l u m e n t ő  m u n k á t  f o g  k i f e j t e n i  a m a 
g y a r  m u n k a s z ö v e t s é g b e n .  .

M é g  e g y  n a g y o n  j e l l e m z ő  r é s z l e t e t  
l e g y e n  s z a b a d  k i e m e l n e m  a  P á l f f y  
K á r o l y  g o n d o l a t m e n e t é b ő l :  „ A  k i 
s e b b s é g i  é l e t  a l a t t  a  f a l u  c s a k  a z t  f o 
g a d t a  el ,  a m i  a  f a l u b ó l  v a g y  a z  e g y 
h á z b ó l  i n d u l t  k i .  M o s t  e z t  a z  e g é s z 
s é g e s  f e j l ő d é s t  t e s p e d é s  v á l t o t t a  f e l .  
N e m c s a k  a z  e g y e s ü l e t e k ,  d e  m é g  a 
t e m p l o m o k  is  ü r e s e n  á s í ta n a k ,  a z  
e m b e r e k  m i n d e n t  f e l ü l r ő l  v á r n a k .  A  
n e v e l é s  h i á n y a  m i a t t  a  k i s e b b s é g i  
é l e t  m e g s z ű n t é v e l  j e l s z ó v á  l e t t  a  f e 
lü l r ő l  k e z d é s  és l e f e l é  é p í t é s ,  a m i  
h e l y t e l e n ,  m e r t  a n e m z e t e t  k i t e s z i  a  
l e g k ü l ö n b ö z ő b b  v á l t o z á s o k n a k ,  n e m  
a z t  a z  i g a z i  é s  ő s i  s z e l l e m e t  a la k í t j a  
k i  b e n n e ,  a m e l y  m i n d e n t ő l  fü g g e t l e n  
n ü l,  a  m a g y a r s á g  ig a z i  é r d e k e i t  
n é z i . “

P á l f f y  K á r o l y n a k  e z t  a m o n d a t á t  
m i n d e n k i  j e l m o n d a t á n a k  v á l a s z t h a t 
ná. L e g u t ó b b i  t ö r t é n e l m ü n k  l e g n a 
g y o b b  t a n u l s á g a  a z ,  h o g y  m i l y e n  
r e t t e n e t e s  k á r o k a t  o k o z o t t  a s ü l t  g a -  
l a m b v á r á s .  M i n d ig  m á s h o n n a n  v á r 
t u n k  k e z d e m é n y e z é s t  é s  e m i a t t  e l -  
p u h u l t a k  s a j á t  e r ő i n k  és  e l m u l a s z 
t o t t u k  a z  é l e t k ö r ü n k b e  e ső  c s e l e k v é s  
l e h e t ő s é g e i t .  A  m u l t  v i l á g h á b o r ú  v é 
g é n e k  p é ld á i  e n n e k  a  f e l f o g á s n a k  a  
v é g z e t e s s é g é r e  v o n a t k o z n a k .  K é t s é g 
t e l e n ,  h o g y  e g é s z s é g e s  n e m z e t i  é l e 
t e t  c s a k  o l y a n  n é p  é lh e t ,  a m e l y n e k  
t a g j a i  a z  ö n t u d a t o s  k e z d e m é n y e z é s r k  
és  a s z e r v e z e t t  k ö z s é g i  m u n k á r a  k é 
p e s e k .  A z  á k o s f a l v i  m u n k a s z ö v e t s é g  
m i n d k é t  g o n d o l a t o t  m a g á b a n  f o g l a l 
ja. N em . f e lü l r ő l ,  a  v á r o s t ó l  v á r  k e z 
d e m é n y e z é s t ,  a m e l y n e k  k ö z ö s s é g i  és  
n e m z e t i  ö n t u d a t a  m i n d i g  kisebb  v o l t  
a  f a lu é n á l ,  h a n e m  r á m u t a t  a z o k r a  a

—  C s í k s z e r e d a  u j  t e l e k k ö n y v -
v c z e t f ' c  ( M T I )  A z  i g a z s á g ü g y  m i 
n i  s z í  r  K o n c z  T i b o r  m a r o s v á s á r -  
h e l y i  l a k o s t  t e l e k k ö n y v v e z - e t ő v é  
C s í k s z e r e d á r a  k i n e v e z t e .

k ö z v e t l e n  f e l a d a t o k r a ,  a m e l y e k e t  a  
f a l u b a n  m a g á n a k  a  f a l u n a k  k e l l  
s z á m b a v e n n i e ,  h o g y  a z u t á n  e z e k e n  a  
f e l a d a t o k o n ,  e z e k  m e g o l d á s á n  d o l 
g o z z é k ,  s ő t  a  s e g í t é s t  i s  n «  m i n d i g  
m á s t ó l  v á r j a ,  h a n e m  e l s ő s o r b a n  m e -

g a  i g y e k e z z é k  s e g í t e n i  m a g á n .  H i 
s z e n  a m á s h o n n a n  j ö v ő  s e g í t s é g  is  
c s a k  a k k o r  j u t  e l  a  m e g f e l e l ő  h e l y 
r e ,  h o g y h a  a  f a l u  l e g é r t é k e s e b b  e m 
b e r e i  a  f a l u  á l l a p o t á n a k  p o n t o s  is 
m e r e t e  a l a p j á n  a  m e g f e l e l ő  h e l y r e  
i r á n y í t j á k  a  s e g í t s é g e t .  P á l f f y  K á 
r o l y  g o n d o l a t a  a z  e g é s z s é g e s  c s e l e k 
v é s n e k  és  a z  ö s s z e t a r t á s n a k  n a g y o n  
s z e r e n c s é s  m ó d s z e r é t  v á l a s z t o t t a  k i  
é s  a  f e l e l ő t l e n ,  s z é t f o r g á c s o l ó d á s h o z  
é s  z ü l l é s h e z  v e z e t ő  e g y é n i  a k t i ó k  
h e l y e t t  a  f e l e l ő s  m u n k a  a l a p e l v é r e  
á l l í t o t t a  e g é s z  e lg o n d o l á s á t .  K é t s é g 

te l e n ,  h o g y  m á s  a la p o n  d o l g o z n i  n e m  
l e h e t .  Ö r ö m m e l  ü d v ö z ö l j ü k  a  P á l f f y  
K á r o l y  e l g o n d o l á s a i t  s  s z e r e t n ő k ,  ha  
a z t  m i n d e n  f e l e k e z e t ,  m i n d e n  f a lu s i  
p a p  és  a z o n k í v ü l  m i n d e n  f a l u s i  
e g y e s ü l e t  é s  v e z e t ő e m b e r  m a g á é v á  
t e n n é ,  h i s z e n ,  h o g y h a  m i n d e n  h e 
l y e n  b e l á t j á k  e n n e k  a  f o n t o s s á g á t  i s  
a P á l f f y  K á r o l y  á l ta l  m e g j e l ö l t  t e r 
m é s z e t e s  é s  k ö n n y ű  m ó d o n  m u n k á 
h o z  f o g n a k ,  a b b ó l  f e l b e c s ü l h e t e t l e n  
h a s z o n ,  u j  e g é s z s é g e s  é l e t  f o g  s z á r 
m a z n i  a z  e la l é l t ,  k i f á r a d t  f a l u  s z á 
m á r a .  E G Y  O L V A S Ó
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Felemelik a családi pótlékot -* Eddig 4 8 0 0  zsidótól 
vonták meg az italmérési engedélyt -  A Székelyföld

adósérelmei és hitelellátása
Budapest, n o Y .  27. (MTI) A kép

v i s e l ő h á z  c s ü t ö r t ö k ö n  a  p é n z ü g y i  
t á r c a  k ö l t s é g v e t é s é t  t á r g y a l t a .  A  
k ö l t s é g v e t é s t  C s e l é n y i  P á l  e l ő a d ó  
i s m e r t e t t e .

A z  i s m e r t e t é s  u t á n  e l s ő n e k  H o r 
v á t h  F e r e n c  i m r é d i s t a  k é p v i s e l ő  
s z ó l a l t  f e l .  S z ó v á t e t t e  a  t e j s z ö v e t 
k e z e t e k  k i é p í t é s é n e k  f o n t o s s á g á t /  é s  
m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a z  u j  h á z a k  
l a k b é r e i  i g e n  m a g a s a i k .  A  k ö l t s é g v e 
t é s t  n e m  f o g a d j a  e l .  T e l e k i  M i h á l y  
g r ó f  a z  á r j a v i t á s  é r v é n y e s k é s é t  k ö 
v e t e l t e .  K i e m e l t e ,  h o g y  

a gabonakereskedelm et z s i d ó -  
talanitani kell.

U j  j ö v e d e l m i  f o r r á s k é n t  a  h a d m e n 
t e s s é g i  a d ó  b e v e z e t é s é t  s ü r g e t i .

M a t o l c s y  M á t y á s  b í r á l t a  a  k o r 
m á n y  k ö l c s ö n p o l i t i k á j á t .  H a n g o z t a t 
t a ,  h o g y  a z  é r t é k t ő z s d é r e  m a i  f o r 
májában n i n c s  s z ü k s é g .

B e t h l e n  í j á s z l ó  g r ó f ,  a z  E r d é l y i  
P á r t  v e z é r s z ó n o k a ,  e l s ő s o r b a n  e r d é -

a földművesek számára állapít
sanak meg határidőt, hogy adó
jukat k'ét-három részletben f i 

zethessék.
A  s z é k e l y f ö l d i  a d ó z á s  h e l y z e t é r ő l  
s z ó l v a  a  k é p v i s e l ő  s z ü k s é g e s n e k  
t a r t j a ,  h o g y  o r v o s o l j á k  a z  e  t é r e n  
m u t a t k o z ó  s é r e l m e k e t .  E z z e l  k a p 
c s o l a t b a n  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a  
S z é k e l y f ö l d ö n  é s  á l t a l á b a n  E r d é l y  
e g é s z  t e r ü l e t é n  t ö b b  o l y a n  a d ó h i v a 
t a l i  t i s z t v i s e l ő  v a n  s z o l g á l a t b a n ,  a k i  

a román uralom alatt a magyar
ság számára rendkívül sérelmes 

a d ó ü g y e k e t  i n t é z e t t .
E b b e n  a z  ü g y b e n  s ü r g ő s  é s  a l a p o s  
v i z s g á l a t  b e i n d í t á s á t  k é r i .

E l i s m e r ő e n  n y i l a t k o z o t t  a  k é p v i 
s e l ő  a z  O r s z á g o s  N é p -  é s  C s a l á d -  
v é d e l m i  A l a p r ó l ,  a m e l l y e l  k a p c s o 
l a t b a n  h a n g o z t a t t a ,  h o g y  a z  A l a p  
m ű k ö d é s e  k ü l ö n ö s e n  a  s z ó r v á n y  v i 
d é k e k e n  r e n d k í v ü l  f o n t o s .  K é r i .  
h o g y

l-SPO R T
Sl- is  TURISZTIKAI 
FELSZERELÉSEK

i S z á k e l y  M l K ő - K o l l * a I u m  
k ö n y v e s b o l t j a  k f t .

h A r o m s z é k l  k é p v i s e l e t e  
i_ •  v  e  n  t  « - f e l s z e r e l é s e k

l y i  v o n a t k o z á s ú  k é r d é s e k e t  v i t t  a  
k é p v i s e l ő h á z  e l é .  K é r t e  a z  a d ó k é r 
d é s  r e n d e z é s é t ,  o l y a n  é r t e l e m b e n ,  
h o g y

a kisfizetésű emberek és főleg

lássák el megfeielő hitellel a 
székelyföldi gazdasági életet.

B e s z é d e  v é j g é n  a  m a g a  é s  p á r t j a  n e 
v é b e n  e l f o g a d j a  a  k ö l t s é g v e t é s t .  

N a g y  F e r e n c  a  m e z ő g a z d a s á g i  é s

i p a r i  á r s z í n v o n a l  ö s s z h a n g b a h o z á s á t
s ü r g e t t e .  S é r e l m e z t e ,  h o g y  a  f a l u s i  
e m b e r  n e m  t u d  e l i g a z o d n i  a z  a d ó z á s  
t e r ü l e t é n .  A  k ö l t s é g v e t é s t  n e m  f o 
g a d j a  e l .  M á t é f y  V i k t o r  b i z a l m á t  
f e j e z i  k i  a  p é n z ü g y m i n i s z t e r n e k  é s  
a  k ö l t s é g v e t é s t  e l f o g a d j a .

V i t é z  Z e r i n v á r y  S z i l á r d  a  k ö l t 
s é g v e t é s  ö s s z e á l l í t á s á b a n  a  p é n z 
ü g y m i n i s z t e r  b á t o r  p o l i t i k á j á n a k  é r 
v é n y e s ü l é s é t  l á t j a .  E r é l y e s  r e n d s z a 
b á l y o k a t  k é r  a  t ő z s d e i  s p e k u l á c i ó  
l e t ö r é s é r e .  M e s k ó  Z o l t á n  a k ö l t s é g -  
v e t é s n é l  a  c s a l á d v é d e l m i  s z e m p o n 
t o k  é r v é n y e s í t é s é t  s ü r g e t i .  B a l á s  
K á r o l y  a z  a d ó p o l i t i k á r ó l  b e s z é l t  é s  
a z  a d ó k i v e t é s  i n d i v i d u a l i t á s á t  s ü r 
g e t i .  M a r ó t i  K á r o l y  h a n g o z t a t j a ,  
l i o g y  a  v a g y o n a d ó n á l  n a g y o b b  e m e l 
k e d é s t  k e l l e t t  v o l n a  e l é r n i .  .

Követeli a zsidóvagyonok na
gyobb megadóztatását.

M i k e c z  T a m á s  a  k o n j u n k t u r á l i s  j ö 
v e d e l m e k  n a g y o b b  m e g a d ó z t a t á s a  
m e l l e t t  f o g l a l  á l l á s t .  M e g á l l a p í t j a ,
h o g y  a  S z e s z e g y e d á r u s á g  b e v á l t o t t a  
a  h o z z á f ű z ö t t  r e m é n y e k e t .  M o s o n y i  
K á l m á n  a d ó r e f o r m o t  k é r ,  a m e l y  
n e m c s a k  a z  o r s z á g  p é n z ü g y i ,  h a n e m  
n e m z e t p o l i t i k a i  é s  n é p i  s z e m p o n t 
j a i t  i s  f i g y e l e m b e  v e s z i .  B a c z k ó  
E l e m é r  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  a z  a d ó k i 
v e t é s e k  m a i  d e m o k r a t i k u s  f o r m á j a  
n e m  f e l e l  m e g  a  k ö v e t e l m é n y e k n e k .

A pénzügyminiszter az áremelkedésről
A  f e l s z ó l a l á s o k  u t á n  R e m é n y i -  

S c h n e l l e r  L a j o s  p é n z ü g y m i n i s z t e r  
v á l a s z o l t  a  k é p v i s e l ő k n e k .  B e s z é d e  
e l e j é n  a z  é r e z h e t ő  á r e m e l k e d é s r ő l  
ö i e g á l l a p i t o t t a ,  h o g y  

az egyáltalán nem a pénzérték 
romlásának következménye.

A z  á r e m e l k e d é s e k  i g e n i s  t u d a t o s  
p é n z ü g y i  p o l i t i k a  e r e d m é n y e i  é s  e  
p o l i t i k a  c é l k i t ű z é s e  a r r a  i r á n y u l t ,  
h o g y

helyreállítsák a mezőgazdasági 
termelés jövedelmezőségét.

H a  v i s s z a t e k i n t ü n k  a z  1 9 3 6 - o s  
e s z t e n d ő r e ,  —  m o n d o t t a  a  m i n i s z 
t e r  —  a k k o r  a  k o r m á n y  e r é l y e s e n  
n y ú l t  b e l e  a  m e z ő g a z d a s á g  j ö v e d e l 
m e z ő b b é  t é t e l é n e k  k é r d é s é b e ,  m e g 
á l l a p í t h a t j u k ,  h o g y  a z  a k k o r i  a l a 
c s o n y  á r a k  m e l l e t t  a  m e z ő g a z d a s á g  
n e m  l e h e t e t t  j ö v e d e l m e z ő .  S z ü k s é 
g e  m u t a t k o z o t t ,  h o g y  á l t a l á n o s  n e m 
z e t i  é r d e k b ő l  o l y a n  á r a k a t  á i  a p i t - a -  
n a k  m e g ,  a m e l y e k  m e l l e t t  a  g a z d á k  
m e g t a l á l j á k  s z á m í t á s i a k a t .

A  p é n z ü g y m i n i s z t e r  e m e l k e d é s t  
h a n g o n  á l l a p í t o t t a  m e g .  ' h o g y  

a jelenleg* mezöga/dasáai á r a k

mellett a gazdak már megta
lálták számításaikat.

K i h a n g s ú l y o z t a  a  m i n i s z t e r ,  n o g y  a
m e z ő g a z d a s á g i  c - s  i p a r i  t e r m é n j e k  
á r a i n a k  c s 3 z h a n g z o v . í  t é t e l é r e  s z e r 
v e s  á r n i v ó t  a k a r  k i a l a k í t a n i .  K ö 
m é n y  v a n  r á ,  h o g y  e b b e n  a z  e v b e n
m á r  s i k e r ü l t  i s  e l é r n i  e z t  a z  á r u i 

v ó t ,  a m e l y e t  a z t á n  m i n d e n  e r ő v e l  
t a r t a n i  f o g n a k .  N e m  f o g a d j a  e l  n é 
h á n y  k é p v i s e l ő n * J c  a z t  a z  á l l í t á s á t ,  
h o g y  á r e m e l k e d é s i  a  k e v é s  á r u  
o k o z t a .  H a n g s ú l y o z t a ,  h o g y  r e n d k í 
v ü l  n a g y  f o n t o s s á g a  v a n  a n n a k ,  
h o g y  a  f o g y a s z t á s i  c i k k e k  i g a z s á 
g o s  e l o s z t á s á r ó l  g o n d o s k o d á s  t ö r -

A suitosó propaganda...
A  b a n k j e g y f o r g a l o m  m a  M a g y a r -  

o r s z á g o n  n e m  m a g a s  é s  t e l j e s e n  
m e g f e l e l  a  m e g n a g y o b b o d o t t  o r s z á g
k ö v e t e l m é n y e i n e k .  K i e m e l t e  a  m i 
n i s z t e r ,  h o g y  m i l y e n  n a g y  á r t a l m á 
r a  v a n  a z  o r s z á g  g a z d a s á g i  é l e t é r e  
a  s u t t o g ó  p r o p a g a n d á n a k ,  a m e l y e t  
k i  k e . l l  r e k e s z t e n i  a z  é l e t ü n k b ő l .

E z u t á n  r á m u t a t o t t  a r r a ,  h o g y  a z  
o r s z á g b a n  ö r v e n d e t e s e n  j a v u l t  a z  
a d ó m o r á l  ( a d ó e r k ö l c s ) .  . E n n e k  o k á t  
a b b a n  l á t j a ,  b o g y  a z  o r s z á g  ■ n é j í e  
m e g v a n  g y ő z ő d v e  a r r ó l ,  h o g y  a  b e 
f i z e t e t t ,  a d ó t  m e g f e l e l ő e n  h a s z n o s í t 
j á k .

A  f e l s z ó l a l á s o k  s o r á n  s z ó  v o l t *  a

h a d m e n t e s s é g i  é s  k o n j u n k t u r á l i s  
a d ó r ó l .  A  m i n i s z t e r  t e r m é s z e t e s n e k  
t a r t j a ,  h o g y  a z o k a t ,  a k i k  a  h a z a  é r 
d e k é b e n  k e v e s e b b  á l d o z a t o t  h o z n a k ,  
v a g y  k e v e s e b b  k ö t e l e s s é g e t  t e l j e s í 
t e n e k ,  a z o k a t  i g e n i s  m e g  k e l l  t e r 
h e l n i  a d ó v a l .

A  d o h á n y t e r m e l é s r e  t é r v e  á t ,  a  
p é n z ü g y m i n i s z t e r  h a n g s ú l y o z t a ,  h o g y  
a  d o h á n y t e r m e l é s t  m i n d  m i n ő s é g i 
l e g ,  m i n d  m e n n y i s é g i l e g  fokozni 
k e l l .  Ö r ö m m e l  á l l a p í t o t t a  m e g ,  h o g y  
a  s z e s z e g y e d á r u s á g  i n t é z m é n y e  b e 
v á l t .  E z z e l  k a p c s o l a t b a n  m e g e m l í t i ,  

h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  3 1 . 7 0 0  i t a l -  
(Cikkünk folytatása a 8 »k oldalon.)
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E z e n  a n a p o n  h a l t  h ő s i  h a lá l t  K é r i  
J á n o s  v o l t  s z a b a d k a i  86. g y a l o g e z 
r e d b e n  s z a k a s z v e z e t ő ,  c í m z e t e s  ő r 
m e s t e r .  K  R a ja c  957 m .  m a g a s l a t t ó l  
n y u g a t r a  a 881 m .  p o n t  k ö r ü l  f o l y t  
a z  á d á z  k ü z d e l e m .  K é r i  s z a k a s z v e -  
z e t ó  4. s z a k a s z  k é t  r a j á v a l  o l y a n  v i 
t é z ü l  ' k ü z d ö t t ,  h o g y  m a r o k n y i  k i s  
c s a p a t á v a l  n e m  k e v e s e b b ,  m i n t  140 
fo g ly o t ,  e j te t t . .  E  h ő s i  k ü z d e l e m b e n  
é r t e  ő t  a h a lá l o s  g o ly ó .  E m lé k é t ,  
a r a n y  v í t é z s é g i  é r m e  m i n d e n k o r o n  
k ö v e t e n d ő  p é l d a k é n t  ő rz i .

E ze n  a n a p o n  a s z e rb e k ,  b e t ö r t e k  
á l l á s a i n k b a ,  d e  a z  57. g y a l o g e z r e d  
e g y i k  s z á z a d a  V á l y i  M a n ó  t a r t a l é 
k o s  z á s z l ó s  p a r a n c s n o k s á g a  a l a t t  
K o n a t i c e n é l  a s z e r b e k e t  k i v e r t e  á l 
l á s u k b ó l .  M i k o r  a z  e l l e n s é g  a r c v o n a 
l u n k b a  b e h a t o l t ,  a  s z á z a d p a r a n c s n o k  
a l e g n a g y o b b  h a l á l m e g v e t é s s e l  é s  
a n n a k  e l l e n é r e ,  h o g y  f e j é n  m e g s e b e 
s ü l t ,  s z á z a d á v a l  a  s z e r b e k r e  v e t e t t e  
m a g á t ,  a z o k a t  3 s z u r o n y  r o h a m m a l  
v é g l e g e s e n  v i s s z a v e r t e  é s  m é g  2 g é p 
p u s k á t  is  z s á k m á n y o l t .  U g y a n i t t  v i 
t é z k e d e t t  m é g  a  37. g y a l o g e z r e d b e n  
S c h e r e r  J á n o s  t a r t a l é k o s  z á s z l ó s  is, 
a k i  a  s z é j j e l u g r a s z t o t t a k b ó l  e g y  e r ő s  
s z a k a s z t  á l l í t o t t  ö s s ze ,  a z t  a m á r  b e 
t ö r t  s z e r b e k  o l d a l á b a  v e t e t t e  é s  s z á 
m o s  f o g l y o t  h a g y o t t  h á t r a .  M i n d k é t  
z á s z ló s  h ő s i e s  ö n f e l á ld o z ó  m a g a t a r 
t á s á é r t  é s  e r e d m é n y e s  h a r c i t e t t é é r t  
a z  a r n a y  v í t é z s é g i  é r m e t  n y e r t e  el.

— A Z öldkcreesztes-estély Sepsi- 
szentgyörgyön. Az Országos Egészség- 
védelem  Három székm egyei F iókszövet
sége a város közönségének ism ételten  
tudomására hozza, hogy az estélyt nem  
a T extil-m üvek nagyterm ében, hanem  
a városi színházterem ben rendezik. K i
tűnő erdélyi írónk, Nyirő Józsefen k í
vül. akit nem szükséges városunk kö
zönségének bem utatni, az estély fény
pontja, dr. Kazastayné Lázár Mária 
előadóm üvésznő élm ényt jelentő ven 
dégszereplése lesz. Az előadás helyé
nek változása m iatt utólag már nem  
lehetett szám ozott jegyeket kibocsáta
ni, a rendezőség ezért pontos m egjele
nést kér. Jegyek (karzati jegyek is) az 
esti pénztárnál m ég válthatók.

— M egszűnt az athosi szerzetesek
köztársasága. A  görög kultuszm inisz
térium  felügyelete alá rendelték az 
A thos hegyen levő  szerzetes köztársa
ságot. Ez a k is köztársaság a v ilághá
ború előtt 20 kolostorával együtt te lje
sen önálló volt.

— Szövőtanfolyam  O laszteleken. Az
olaszteleki ferm átus nőszövetség szövő
tanfolyam ot rendez, am elyet Papp Én
re okleveles szövőm ester vezet. Az osz- 
továtát és nyersanyagot az udvarhely
m egyei szociális szervezet tám ogatásá
val szerezte be a nőegyletség. Egyelő
re főként, varrásnélküli lenzsákokat 
szőnek.

— A sepsiszentgyörgyi laktanyapa
rancsnokság által eddig kiadott, a la k 
tanya területére való állandó belépési'» 
jogosító igazolványok 1941. évi novem 
ber hó 30-ával érvényüket vesztik. 
Azok, akik a laktanya területére állan
dó belépést kérnek, az uj igazolványaik  
kiadásához 1941 novem ber hó 30-ig 2 
drb. 6x9 cm. nagyságú fényképet nyújt
sanak be a laktanya parancsnokságá
hoz. Az O lt-hidon való átjárásra jogo
sító, • zöldszinü igazolványok 1941. évi 
novem ber 30.-ával szintén érvényüket 
vesztik. Uj igazolványok kiadását no
vem ber hó 30-ig ugyancsak a sepsi
szentgyörgyi laktanyaparancsnokságtól 
lehet kérni.

Megalakult a székelyudvarhelyi 
népnevelési bizottság

Székelyudvarhely, n o v .  2 7 .  U d -  j 
v a r h e l y m e g y e  t ö r v é n y h a t ó s á g i  i s -  
k o l á n k i v ü l i  n é p m ű v e l é s i  b i z o t t s á g a  
a l a k u l ó  ü l é s t  t a r t o t t ,  a m e l y e n  S i m ó  
J á n o s ,  a  b i z o t t s á g  t i t k á r a  i s m e r t e t 
t e  a  r é s z l e t e s  m u n k a t e r v e t  é s  k ö l t 
s é g v e t é s t .  H o z z á s z ó l á s á b a n  B i r ó  
I s t v á n  f e l s ő h á z i  t a g  e m l é k e z t e t t e  a  
b i z o t t s á g o t ,  h o g y  a  s o k  é v t i z e d e s  
t e v é k e n y  m ú l t ú  E ö t v ö s  E s é s ű i é t  
s z e l l e m é b e n  k e l l  a  m u n k á t  m e g k e z 
d e n i  n  a keresztény és nemzeti gon 
dolattal egyenlő rangsorban k e l l  
művelni a szociális gondolatot is. 
N e  h a g y j a  f i g y e l m e n  k í v ü l  a  b i z o t t 
s á g  a  k é t é v t i z e d e s  k i s e b b s é g i  s o r s  
t a n u l s á g a i t  s e m  s  i g y e k e z z é k  f e n n 
t a r t a n i  a  k a p c s o l a t o t  a z o k k a l  a  k i 
s e b b s é g i  n é p m ű v e l é s i  i n t é z m é n y e k 
k e l ,  a m e l y e k  a  f a j i  ö n t u d a t o t  a  m e g 
p r ó b á l t a t á s o k  i d e j é n  é b r e n t a r t o t t á k  
s  a m e l y e k  g a z d a s á g i  é s  k u l t u r á l i s  
t é r e n  e r ő f o r r á s a i n k  v o l t a k .

K a k u c s  F e r e n c  r ó m .  k a i .  e s p e r e s  
a  k i s e b b s é g i  s o r s b a n  j ó l b e v á l t  e g y 
h á z t á r s a d a l m i  i n i t á z m é n y e k k e l  v a l ó

további szoros együttműködést
ajánlja.

Kovács Ferenc tanítóegyesület i 
elnök a szövetkezeti nevelés jelen
tőségét hangsúlyozta ki.

Török Ferenc róm. kai. főesperes 
az egyke elleni küzdelemben is lát
ni akarja a népművelés vármegyei 
munkásait.

Tóth István dr. pénzügyigazgató 
a nemzeti gondolatot állítja népmű
velés sarkpontjául, amiből önként 
adatik a keresztényi türelem és a 
felebaráti szeretet is.

Frölich Ottó gimnáziumi igazgató 
olyannak szeretné látni az egyesü
let munkáját, amelybe az országba' 
élő nemzetiségek is bekapcsolódba! 
nak.

Bálint Ödön unitárius esperes . 
népkönyvtárak töredékeinek a meg
mentését és azoknak újakkal való 
kiegészítését kéri.

Bodó Lajos tanfelügyelő, ügyve
zető-elnök rekesztette be az alaku
ló ülést.

— 30 halálbüntetést kért a szófiai
ügyész. Az állam ügyész a D im iU ov-íéle  
összeesküvési per tárgyalása során teg
nap fejezte be vádbeszédét és harminc 
vádlottra halálbüntetést kért.

— A zsidók közkereseti vagy betéti 
társaságba való belépése. A zsidótör
vény rendelkezése alá eső szem élyek
nek közkereseti, illető leg  betéti társa
ságba való belépésére vonatkozó be
jelentésének tudom ásulvételét, ha a 
zsidó iparűzés arányszáma a 6 százalé
kot meghaladja, az elsőfokú iparható
ságnak saját hatáskörében meg kell ta
gadni, 6 százalékon aluli arányszám  
esetében pedig csak az illetékes m i
niszter előzetes engedélyével lehet tu
domásul venni.

— Tankó Béla dr. sepsijárás fő
szolgabírója. A belügym iniszter Sipos 
Dezső főszolgabírót, az orbai járás
hoz, Bagoly Béla főszolgabírót a m ik- 
lósvári járáshoz helyezte át, dr. Tankó 
Bélát pedig a sepsijárás főszolgabirá- 
jává nevezte ki.

— Veszedelm es em lék. Egy volt n é
m et katona veszedelm es em léket hozott 
haza a lengyel hadjáratból: egy páncél
törő gránátot, amelyről azt hitte, hogy 
a lőport már eltávolították belőle. A  
lövedékből levélnehezéket akart csinál
tatni és mostanig Íróasztala fiókjában  
őrizte, most pedig odaadta egy vas
öntőnek, hogy dolgozza ki. A m int a 
vasöntő munkába vette a lövedéket, az 
hirtelen felrobbant és a szerencsétlen  
ember ütőerét felszakltotta, úgy, hogy 
elvérzett. A  lövedék belsejében némi 
robbanóanyag maradt, amiről sem  a 
tulajdonos, sem  a vasöntő nem  tudott. 
A veszedelm es harctéri em lék tulajdo
nosa most gondatlanságból okozott em 
berölés m iatt biróság elé kerül.

— 50 százalékos vasutikedvezm ény a 
sebesültek m eglátogatására utazóknak.
A Magyar Távirati Iroda jelenti: A  
honvédelm i miniszter módot kíván  
nyújtani, hogy sebesült hőseinket, akik  
kórházban gyógykezelés alatt állanak, 
közvetlen vidéki hozzátartozóik m eg
látogassák. Evégből a honvédelm i m i
niszter a kereskedelm i m iniszterrel 
történt megállapodás, után a következő  
rendelkezést adta ki: M inden olyan  
sebesültet és beteget, akit a harctérről 
szállítottak haza az országba, a hon
véd Vöröskereszt kórházba, a közvet- 
er, hozzátartozó: apa, anya, feleség, 
jyerm ek kedvezm ényes vasúti jegy
e d ,  vagy arra rászorultak a honvédi 

ncstár költségére meglátogathatják. 
A  kórházparancsnok evégből hivatalos 

.hívót küld a hozzátartozók részére, 
... e'yhez m ellékel egy-két darab, a

kereskedelm i m inisztérium  által ren
delkezésre bocsátott igazoló lapot, meiy 
a szem élyvonat III. osztályú 50 száza
lékos vasúti kedvezm ényes jegy vá l
tására jogosító oda- visszautazásra, 100 
kilom éteren felü li utazásnál a kedvez
m ényes jegy gyorsvonatra ts érvényes. 
Azoknak, akik kérik és rászorultságu
kat községi igazolvánnyal igazolják, a 
vasúti dij 50 százalékát visszatéríti az 
a kórház, ahol a sebesültet ápolják. 
Am ennyiben a hozzátartozóknak, az 
utazás m iatt, egy éjjelt a kórház á l
lom áshelyen tölneniök kell és igazol
ják vagyontalanságukat, attól a kór
háztól, ahol a sebesült ápolás alatt áll, 
étkezési és szállásköltség m egtérítése 
cím én fejenként 3 pengőt kapnak. Akik  
a kedvezm ényt igénybe óhajtják venni 
és az illetékes kórházparancsnoktól hi
vatalos m eghívót nem  kaptak, fordul
janak közvetlenül ahhoz a kórházhoz, 
ahol hozzátartozójuk ápolás alatt áll, ha 
annak állapota olyan term észetű, hogy 
a gyógyulás rövid időn belül nem  re
m élhető. ,

— K öszönetnyilvánítás. Mindazoknak  
akik felejthetetlen  férjem  elhunyta al
kalm ából részvétüket fejezték ki, ez
úton fogadják hálás köszönetemet. ö zv . 
Héjája Gerőné, sz. Deák Ilona,

— Sárgarépalekvárt hoznak forga
lomba. A Magyar Tudósitó jelenti:
A földm ivelésügyi m iniszter egy deb
receni kérelm ezőnek megengedte, 
hogy „karotta-levár" elnevezésű, ré
pából készült lekvárt hozhasson for
galomba. A karotta a sárgarépa 
egyik faja, rendkívül nagy cukortar
talom m al rendelkezik, aminek követ
keztében sokkal édesebb a rendes 
sárgarépánál.

— Hollandia 100 ezer hektár legelőt 
szántófölddé állít át. A holland é le l
m ezés biztosításának keretén belül terv
bevették 100 ezer hektár legelőnek  
szántófölddé való átállítását. Ezen te
rületből legalább 50 százalékot burgo
nyaterm elésre, a többit pedig gabona 
és repceterm leésre használnak fel. Azon 
gazdák között, akik legelőiket szántó- j 
földdé alakítják át, prémiumot oszta- J 
nak ki és pedig a burgonyaterm elés
re való áttérés esetén 200 holland fo
rintot, m ás term ények term esztésére 
pedig 15 holland forintot hektáronként. 
Az e célra alkalm as földbirtokok k i
választásánál elsősorban az akadályta
lan szállítás keresztülvitelét tartják 
szem  előtt és így a vasútvonalak vagy  
m egfelelő viziutak közelében fekvő te
rületek iönnek elsősorban tekintetbe.

— Három hústalan nap Svájcban, A'
jövőben Svájcban harmadik hústalan  
napot vezettek  be az ország húsellátá
sára való tekintettel. Decem ber e l
sejétől kezdve szerdán és pénteken k í
vü l hétfőn is tilos a húsfogyasztás.

—  A  k o l o z s v á r i  Í t é l ő t á b l a  t e l j e s  
ü l é s e .  A b b ó l  a z  a l k a l o m b ó l ,  h o g y  a  
m a g y a r  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s  m o s t  
e g y  é v e  k e z d t e  m e g  m ű k ö d é s é t ,  a  
k o l o z s v á r i  Í t é l ő t á b l a  t e l j e s  ü l é s t  
t a r t o t t .  V é k á s  L a j o s  d r .  e l n ö k  h a n 
g o z !  a t t a ,  h o g y  a  l a k o s s á g  b i z a l m a  
v i s s z a á l l t  a z  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s  

i r á n t .  E z  á l l  a  n e m z e t i s é g i  v i d é 
k e k r e  i s ,  a h o l  m i n d e n k i  s a j á t  
a n y a n y e l v é n  v é d h e t i  é r d e k e i t  a  
b i r ó s á g  e l ő t t .

S e p s i s z e n t g y ö r g y  k i s  v á r o s .  E g y 
h a n g ú a n  z a j l i k  b e n n e  a z  é le t .  N i n 
c s e n e k  n a g y  s z e n z á c ió k ,  a  k i c s i k r e  is  
é h e s e k  a z  e m b e r e k .  V a l a h o g y  ú g y  
v a n ,  h o g y  a m i  a z  u t c á n  tö r t é n i k ,  
p lá n e  i l y e n k o r ,  a m i k o r  m é g  n a g y o n  
h id e g  n in c s  s a z  e m b e r e k  e g y - e g y  
l é l e k z e t v é t e l n y i r e  m e g á l l h a t n a k  az  
u tc á n ,  t e h á t  m i n d a z ,  a m i  a z  u tc á n  
t ö r t é n i k ,  —  e s e m é n y s z á m b a  m e g y .  
P é l d á n a k  o k á é r t  e s e m é n y  a z  is . h o g y  
jö n  a b á c s ik a ,  a k i  n a g y  v e d r e t  c ip e l  
a  k e z é b e n ,  a  v e d e r b e n  c s i r i z ,  a  esi*  
r i z b e n  m e s z e lő ,  a z  ö r e a  h ó n a  a l a t t  
p e d i g  n a g y  i v  p a p i r o s o k  H á t im  v a 
la m i  ú j a b b  r e n d e l e t e t  f ü g g e s z t  k i?  
E b b e n  a s o k r e n d e l e t e s  v i l á g b a n  K5 ,  
h a  a z  e m b e r  m e g f i g y e l i  a bácr.íka  
m ű k ö d é s é t ,  m e r t  s o h a s e m  tu d j a :  
n e m  m u l a s z t - e  c l  v a l a m i t  s  a k k o r  
m e g v a n  a b ü n t e t é s ,  m i v e l  a ren d e le t ,  
n e m t u d á s a  n e m  s z o l g á l h a t  a z  i l l e t ő  
m e n t s é g é ü l .  N é h á n y  e m b e r  k ö v e t * 
h á t  a z  ö r e g e t .  A z  o d a  s e m  h e d e r i t  a  
n a g y  é r d e k l ő d é s r e .  A  k ö r ü l á l l ó k  m á r  
s z e r e t n é k  lá tn i ,  m i t  m o n d  a z  h a s ,  
a m e l y  ö s s z e h a j t o g a t v a  f e k s z ik  a  fö l
d ö n ,  m i a l a t t  a b á c s i  a k e r í t é s e k r ő l  
l e s z a g g a t j a  a r é g i  f a l r a g a s z o k a t  és  
t e m p ó s a n  fo g  h o z z á  a m á z o lá s h o z .  
V é g r e  k é t  k a r j á v a l  s z é V s r f  t á r ja  k i  
a p l a k á t o t .  S z é p  p l a k á t ,  á llap ít ja ,  
m e g  e g y h a n g ú a n  m i n d e n k i .  A z  v a n  
r a j ta ,  h o g y  g y ű j t s ü k  ö s s z e  a. p a p í r 
h u l l a d é k o k a t ,  m e r t  a z o k b ó l  i s m é t  
p a p í r t  c s in á ln a k .  M i n d j á r t  m e g  is  
n e v e z i k  a  m e g y e i  p a p í r g y ű j t ő t ,  a k i  
m i n d e n  m e n n y i s é g e t  m e g v á s á r o l .  
K é t  p l a k á t  is  v a n  e r r ő l .  A z  e g y ik e n ,  
ü r e s  c i g a r e t t a d o b o z o k ,  a p r ó ,  e l té p e t t ,  
s z á m l a d a r a b k á k ,  u j s á g h u l l g d é k  és  
e g y é b  r i n g y - r o v g y ,  e d d i g  é r t é k t e l e n 
n e k  h i t t  p a p í r d a r a b  lá th a tó .  A  p l a 
k á t  f i g y e l m e z t e t i ,  h o g y  m i n d e z e k e t  jó  
l e s z  ö s s z e g y ű j t e n i  é s  b e a d n i  a k ö z 
p o n t i  g y ű j t ő n e k .  A z  e m b e r e k  g o n 
d o lk o z n a k  a d o lg o n  s  m e g á l l a p í t j á k ,  
h o g y  a g o n d o l a t  n a g y o n  h e ly e s .  E l
v é g r e  h á b o r ú s  i d ő k e t  é lü n k ,  t a k a r é 
k o s k o d n i  k e l l .  A  b á m é s z k o d ó k  m é g  
o t t  á l l a n a k  a f r i s s e n  r a g a s z t o t t  p la 
k á t o k  e lő t t ,  a m i k o r  a b á c s i  s z e d e l ő z -  
k ö d i k  é s  in d u l .  A  f ö l d ö n  p e d i g  o t t 
h a g y j a  a  l e t é p e t t  n a g y  p l a k á t d a r a 
b o k a t .  . . K i c s i t  f u r c s a  d o lo g ,  u g y e 
bá r?  A  k ö z p o n t i  g y ű j t ő  k ü l d t e  k i  a 
b á c s i t  é s  á l t a la  a z  e g é s z  n a g y é r d e m ű  
v á r o s i  k ö z ö n s é g e t  f i g y e l m e z t e t i ,  
h o g y  m i n d e n  c s e p p  p a p í r h u l l a d é k  
é r t é k .  A  „ l e t é p e t t  é r t é k e t "  p e d ig  
e z a l a t t  m e s s z e r ö p i t i  a  s z é l  . .

2 2 — 1 9 4 1 .
Á R V E R É S I  H I R D E T M É N Y

A  z a b o l a i  g a z d a k ö r  f .  h ó  3 0 . - á n  
d .  u .  1 4  ó r a k o r  a  g a z d a k ö r  h e l y i s é 
g é b e n  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e l a d  
e g y  d r b .  k i s e l e j t e z e t t  j ó '  k o n d í c i ó 
b a n  l e v ő  b i k á t .

B ő v e b b  f e l v i l á g o s i t á s t  a  g a z d a 
k ö r i  e l n ö k  a d .

Z a b o l a ,  1 9 4 1 .  n o v .  1 6 .
P O Z S O N Y  F E R E N C

g k .  e l n ö k .
Ö U C H I N G E R  R .

gk . ie s v z ö .
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Átesik (almit Tusnádfürdöröl látják el villannyal
A belügyminisztérium és az Uisftsiró Nyusdiioénztir 
nagyvonalú beruházásai -  »Telt házak" leiznak a télen

Tusnádfürdő, nov. 27. Csillogó 
napfényben szikrázik az egész Al
vég. A frissen esett havon szemkáp
ráztató fényben törnek meg a nap
sugarak. Tél van itt. Fehérbe öltö
zött minden. Téli vendégeket, téli 
természeti szépségeket kedvelő em
bereket vár a fölséges vidék. Ed
dig nem sikerült alaposan megszer
vezett téliidényt biztosítani Tus- 
nádfürdő részére. A letűnt kétévti- 
zedes uralomnak nem volt érdeke 
Tusnádfürdő fejlesztése.

A fürdő uj életre készül. Érzi: 
kiérkezett az ideje. Meg akarja fog
ni és ki akarja használni a lehetősé
geket. A két évtized alatt gondosan 
előkészített tervek gyakorlati meg
valósítás elé kerültek.

Ezekről a tervekről, célkitűzések
ről beszélgetünk Tamás Jánossal, a 
Fürdő Szövetkezet titkárával, a 
fürdoközség bírójával

A villanytelep
kibővítése

— Mindenekelőtt a villanyüzeni 
kibővítéséről kell megemlékeznem
— mondja Tusnádfürdő bírója. — 
Innen fogják ellátni az alcsikj köz
ségek viiianyáramszükségletét. Mun
katerv szerint már karácsrmyra 
Csiktusnád, Tusnádujfalu, Kozmás, 
Csikszentmárton és Csikcsekefalva 
községek részére villanyszolgáitatást 
kellene adni. A túlságosan korán 
beáUotf léi azonban megakadályoz
ta a munka keresztülvitelét. Érte
süléseim szerint a villanyáramot 
szolgáltató részvénytársasággal szer
ződéses viszonyba került alcsiki vil
lamosítási részvénytársaság mindent 
elkövet a tervezet gyakorlati meg
valósítása érdekében, azonban a ke
resztül vitel — jelek szerint — csak 
kora tavasszal kerül napirendre.

— A fürdő fejlődése szempontjá
ból igen jelentős a villanytelep ki
bővítése.

— Mi a helyzet a Fürdő Szövet
ség és a tulajdonos községek, ille
tőleg közbirtokosságok között? — 
tesszük fel a kérdést.

— A fürdöszövetkezet és a tulaj
donos községek közötti szerződés 
lejárat előtt áll. Szövetkezetünk 
negyvenéves bérletre újabb ajánla
tot tét* a négy székely községnek. 
Nyomatékosan hangsúlyoztuk — 
hangoztatja a fürdőtitkár •—, hogy 
bérbevétel esetén korszerű munká
latokat végeznénk s a fürdőt a kor 
követelményeinek minden tekintet
ben megfelelően átalakítanék. Köte
leztük magunkat, hogy 5 éven be
lől korszerű vizvezetö és csatorna- 
hálózattal látjuk el a fürdő egész 
területét s ezzel kiküszöböljük a 
Tusnádfürdő! jellemző vízhiányt. Ha 
a terv sikerül, úgy a mostani meleg- 
fiirdő helyén a kor és az igények 
követelményeinek minden tekintet

ben megfelelő mefegfürdőt építünk 
és rendezünk be. Az összes borviz- 
forrásokat uj foglalatokkal látjuk el 
s a főkutat teljesen átépítjük. Ha
talmas munka ez. Szövetkezetünk 
mindezeket azzal a feltétellel végzi

el, hogy negyven év múlva az épü
letek, csatorna és vízvezetéki há
lózat a tulajdonos községek, illető
leg közbirtokosságok birtokába 
megy át.

A Szent Anna-tó jövője
Ezután a Szent Anna tavának az 

idegenforgalomba való erőteljes be
kapcsolásáról kérdezősködünk.

A községi biró elmondja, hogy az 
egyik legfőbb célkitűzésűk ezt az 
utolérhetetlen természeti szépség
ben pompázó tájat minél hamarább 
közkinccsé kell teilni. Ecélból 30 
szobás turistaszállót építenek a tó
nál. Tervezet szerint a munkálato
kat már a tavaszon megkezdik s mi
nél előbb befejezik. Ezzel kapcso
latosan báró Apor Péter háromszéki 
főispán Ígéretet tett, hogy Három
szék felől gépkocsiutat építtet a tó

hoz. Egyidejűleg Ábrahám József 
dr. alispán Ígéretet tett: mindent 
elkövet, hogy a fürdőtől a tóig kor
szerű kigyóutat épitsenek.

A csiktusnádi közbirtokosság tu
lajdonát képező kénes gödrök bér
let utján Kovács Károly dr. lirto- 
kában vannak. Kovács dr.-ral tár
gyalásokat. folytat a szövetkezet ve
zetősége a bérlet átruházása tár
gyában. Ezeket, a gyógyszempont- 
ból annyira fontos gödröket a köve
telményeknek minden tekintetben 
megfelelően át fogják építeni, hogy 
a gyógyulást kereső közönség min-

ti* w  m  é  m

Erdély természeti szépsé
geinek felkarolása

Budapest, nov. 27. (MTI) A Ma
gyarország cimü fővárosi lap sze
rint az Országos Természetvédelmi 
Tanács kiilönmegbizottat küld Er
délybe, hogy keresse fel a védelem
re érdemes természeti szépségek
ben bővelkedő területeket és ké
sz itsen javaslatot a védelem alá he
lyezés érdekében.

Társadalm unk hónapok

I óla aggódó sze re te t te l  kiséri 
az orosz fronton harcoló 
_ _ _  honvédcsapatok hősi kü zdel

mét. H ivatalos  in tézm én yek ,  társa
dalm i szerveze te in k , az E rdély i Párt  
és a m a g y a r  sajtó  a legnagyobb le l
kesedéssel á l lo t tak  azoknak a m oz
galm aknak élére, am e lyek  ajándé
kokkal akarnak 'kedveskedni a fron
ton küzdő  honvédeknek . Ezeknek  az 
a jándékoknak je lképes  jelentősége  
van. A  fronton harcoló katonák  
érezhetik  ezekből a m egem lékezések 
ből, hogy az o tthon m arado ttak  ál
landóan gondolnak rájuk, áldást kér
nek  fegy vere ik re  és m é ltán yo lják  a 
Haza jobb jövő je  érdekében  v é g ze t t  
hősi m unkájukat.  Megható és köve-  
tésrem éltó  példá ja  v o l t  a hőseinkről  
való m egem lékezésn ek , ahogyan  
N agyvárad  városa „füstnélküli na
p o t “  ren deze t t  a fronton küzdő ka
tonákról való  m egem lékezés  je g y é 
ben. Ezen a napon a n agyváradi is
kolák d iákjai c igaret tá t  g yű jtö t tek  a 
honvédek számára és a c igaretta  ado
m á n y  m egvá ltá sakén t  pénzbeli  hoz
zájárulást is elfogadtak a g yű jté s 
hez. A  m ozgalom nak városszerte  
n agy sikere volt.  M inden m agyar  
em ber  készséggel já ru l t  hozzá a ne
m es kezdem én yezés  m egvalós ításá
hoz. S dkezer  cigaretta  gyű lt  össze  
ezen a napon N agyváradon  és sok-  
ezer  c igaret tá t  vásárolnak m a jd  a 
pénzadom ányokból.  H onvédségünk  
sem m iben  sem szen ved  hiányt.  A  
korm án yza t gondoskodik  arról, hogy  
katonáink ellátása kifogástalan le
gyen  ú gy  it thon, m in t  a harctereken.  
Mégis m in den  m agyar  város' és falu  
f igye lm ébe  ajánljuk ez t a példát,  
m e r t  tu d ju k  azt,  hogy m it  je len t  a  

f r o n t o n  küzdő katonának a hazulról  
érkező szeretetcsomag. N em  az érték  
a lényeges és az sem  já tsz ik  szere
pet, hogy fe l té t lenü l szüksége van-e  
az a jándékra a bo lsevizm us rém e e l
len harcoló honvédeknek . A  szere te t  
melegsége az, am e ly  a m agyar  sz i
v e k  együttdobogását b izon yl t ja  a k 
k o r ,  am ikor szere te tadom ányok  ér
keznek a frontra. T együ k  tehát m a
gunkévá  a „füstnélküli napok" ö tle 
tét. Mutassa m eg m inden  város, 
hogy vá l toza tlan  szere te t te l  gondol 
a harctereken  küzdő  katonákra, ahol 
nagy szövetségesünk oldalán a m a
g ya r  honvéd ism ét beigazolja a m a 
gyar  katonai erények  m éltán  hirde
te t t  dicsőségét.

Szamom szívvel állunk meg

2 ismételten % gazdasági év vé
gén. Csak úgy egyszerűen fel-

_____soroljuk a legkirívóbb bajo-
«at. Nemcsak panaszképpen tesszük, 
hanem azért léként, hogy megoldást 
találjunk.

A sok esőzés tönkretette a jólindult 
termést. Megcsirá-.tak a gabonák a 
földre feküdve, csomóban cs asztaghan 
egyaránt. A lóhere, lucerna második 
termése és a sarja is a mezon és a ré
ten rothad, vagy az egerek eszik. Na
gyon sok burgonya is maradt a föld
ben s talán még több cukorrépa. A ko
rai fagy végzetben közbelépett s a 
földben maradt burgonya és cukorrépa 
értékesítéséről már le kell mondani.

Elenyészően csekély őszi vetés tör
tént. Az esős időjárás miatt a földeket 
'megmunkálni nem lehetett s ha egye
seknek sikerült is valami keveset vrt- 
ni, nincs köszönet benne. Az előkészü
letien, nyers földben a magot betakar
ni sem lehetett, na jyrésze ott maradt a 
felszínen s az a réjz, amely el is jutott 
rendeltetési helyére, nem ad életjelt 
magáról. Máskor a fagy beköszöntése
kor lobogtak az őszi vetések, most re
ménytelenül szürke az elvetett föld. 
Ami élet mutatkozik rajta, az is átok
nak számit. Az egerhad elpusztít m in
den élő és holt növ*n>t. Újra igazoló
dott az a mondás, hogy a baj nem jár 
egyedül. A rettentő rossz Időjárás után 
még a pusztító egérhad is növi 1* a 
kárt. Az egérveszedelem már a nyár 
derekán tudott dolog volt, végtelenül 
kiváncsiak lennénk, hogy kit terhel a 
felelősség azért, mert egy-két hangza
tos szólamon kívül nem történt ellenük 
semmi intézkedés.

Mostmár persze az a legnagyobb kér
dés, hogy mi lesz a jövő évi kenyérga
bonával. ő sz i vetés nem történt, ele
gendő tavaszi haza vetőmag nem áll 
rendelkezésre. Ami van, az is csirás. A 
falvak lakosságának meg kell értenie 
és ha nem érti meg, kényszeríteni kell 
a tavasszal, az eddiginél jóval nagyobb 
kenyérgabona vetésére. .Tó lenne, ha 
illetékes hatóságok a vetőmag körüli 
kapkodást nem hagynák az utolsó pil
lanatra. A minisztérium már intézke
dett, a kivitelezést most kell beindítani.

igaz, hogy nincs jóformán semmi őszi 
szántás. Ennek is az időjárás az oka. 
Igy hát az idei kapás földeket kell e l
vetni a tavaszon kenyérgabonával. 
Öriási munkának kell kezdődnie a ta
vaszon, ha azt akarjuk, hogy becsüle
tesen minden darab földet elvessünk és 
a nyáron az ideinél dusahb aratásunk 
legyen.

den kényelmet megtaláljon. Sikeres 
tárgyalások esetén saját kezelés
ben, korszerű pihenő, gőzölő és na
p o z ó  t e r m e k b e n  k e r e s h e t  g y ó g y u 
l á s t ,  c s e k é l y  e l l e n s z o l g á l t a t á s é r t  a  
r e u m á s  m e g b e t e g e d é s b e n  szenvedő 
ember.

Faluból város
A továbbiak során megtudjuk, 

hogy a fürdőközség utasításra tár
gyalásokat folytat illetékes pénz
ügyi körökkel 6 0  e z e r  pengős köl
csön érdekében. Ebből az összeg
ből a „Veresviznél” villanyáramra 
berendezett; hűtőkészülékekkel el - 
látott, vágóhidat fognak építeni. A. 
vágóhíd mellett hütőszobát rendez
nek be tej és tejtermékek részére, 
mert a jelenlegi gazdasági bereu 

dezkedés mellett a környék nem 
tudja a fürdő zavartalan tejellátását 
biztosítani. A zöldségpiacot meg
szüntetik. Helyén zöldségcsarnok és 
hűtőkkel felszerelt egészen korsze
rű mészárszék épül. Tusnádfürdő 
életéből —• egészen helyesen — ki 
akarják küszöbölni a falusi jelleget 
\ A fürdő fejlődése szempontjából

Iígen fontos, hogy a belügyminiszté
rium hatalmas telek közepén egé
szen nagyvonalú üdülőtelepet akar 
építeni. Hasonló tervvel foglalkozik 
az Ujságiró-Nyugdijpénztár is. A 
meglévő „Ujságiróház” közvetlen 
szomszédságában többszázezer pen
gős beruházást akar eszközölni. 
Mindkét építkezés egészen széles 
vonalon indul. Az épületek körül 
golf- és teniszpályákat is.jétesite- 
nek.

— Milyenek a téliidény kilátásai? 
— kérdezzük Tamás fürdőtitkárt.

— Nagy érdeklődés nyilvánul 
meg a téliidény iránt — hangzik a 
válasz. — Napról-napra több ér
deklődő jelentkezik. A téli fűtésre 
és ellátásra berendezett villákat 
nyilvántartjuk. Azt hiszem — ami
re még nem volt példa Tusnádfürdő 
életében — az idén „telt házak” 
lesznek télen is. Nagyszerű si-tere- 
pek vannak a fürdő közvetlen szom
szédságában s igy az érdeklődők 
nagyszerű szórakozásban részesül
nek.

— A forgalom irányítása és a le
hetőségek maradéktalan kihasználá
sa érdekében együtt dolgozunk a 
Csíkszeredái idegenforgalmi kiren
deltséggel. Szorosan idetartozik még 
az is, hogy az IBUSZ álUndó fel
világosító irodát létesít már a kö
zeljövőben Tusnádfürdőn. Tisztában 
vagyunk az IBUSZ elhatározásának 
fontosságával s ezért minden ren
delkezésünkre álló eszközzel támo
gatjuk a kérdés minél gyorsabb 
megvalósítását.

További beszélgetés során káde
rül, hogy posta céljaira átalakítják 
és teljesen lakható állapotba hoz
zák a  volt Kurszalon épületét. 
Szükség is van erre, mert a posta 
jelenlegi elhelyezése, nyári idény
ben — közelről sem felel meg a kö
vetelményeknek. Végül arról tájé
koztat Tusnádfürdő bírója, hogy a  
magánépitkezési kedv is jelentkezik. 
A pillanatnyi megtorpanást erőtel
jes, építő munka váltotta fel. Mun
ka, amelynek nyomán az „Alvég” 
végre méltó lesz hírnevéhez s ez 
istenáldotta hely jövedelmet hoz 
sok szükséget és nyomorúságot lá
tott lakói számára. A fejlődésre irá
nyuló munkából minden székelynek 
egyformán ki kell vennie a részét.’

(f. oy.)

SZÉKELY TESTVÉR! 
O l v a s d  é s  t e r j e s z d  a z  o r s z á g  leg

n a g y o b b  p é l d á n y s z á m b a n  m e g j e 
l e n ő  v i d é k i  n a p i l a n i á t :  a „Székely; 
Nép“-et.
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A mai háború legkorszerűbb fegy
vere, a harcik ocai, oapról-napra 
újabb hősi csatákat viv az eiképzel- 
hetetlanii] nehéz szovjet-terepen.

A fiatal magyar harcikocsikötelé- 
kek rövid idő alatt is elismert nevet 
szereztek maguknak.

Egyik harcikocsi zászlóaljunk, 
nemrég egy páratlanul izgalmas küzr 
delemben vett részt Különösen a 
zászlóalj egyik szakasza élt át ne
héz órákat de ezekben a minden 
ideget és lélekjelenlétet igénybeve
vő harcokban csodálatos fénnyel ra
gyogott fel a magyar katona vitéz
sége.

A harcikocsi zászlóalj egyik szá
zada azt a parancsot kapta, hogy az 
átkaroló támadásra készülő vörösö
ket nyomja vissza. Az Sz. Sándor 
zászlós parancsnoksága alatt lévő 
egyik szakasz nyomban előretört s 
heves ellenséges tüzérségi tűzben 
mélyen benyomult a vörösök közé. 
Robbanás robbanást követett zen
gett, dübörgött az egész világ, va
dul tombolt a harc, amikor Sz. zász
lós rádiója váratlanul felmondta a 
szolgálatot s a kocsiban lévők nem 
tudtak többó tájékozódni Sz. zász
lós kicsapta a harcikocsi tetejét és 
nem törődve a golyók sivitásávai és 
gránátrepeszdarabok dongájával, 
körülnézett. Felejthetetlen kép tá
rult eléje. Vadul dübörögve húzott 
el mellette a század s a vörös gya
logság rémülten menekült a halált,- 
hozó harcikocsik előL A helyzet tisz
tázása után Sz. zászlós kocsija is 
megindult újra. Vadul tört rá a vö
rösökre és valósággal lehengerelte 
néhány géppuskás fészküket. A gya
logság megsemmisítése után a tüzér
ség ellen fordult a kocsi, de a süp- 
pedős, mély talajon csak nehezen 
haladhatott előre, pedig a szovjet
ágyuk félelmetes tüzet zuditottak 
feléje. Mellette két kocsink is meg
sérült s megállt, egy harmadiknak 
pedig nehéz puskáját lőtték k i A 
mozdulatán kocsikat pokoli tűz alá 
vették ebkor a vörösök. Nehéz per
cek voltak ezek, de rövidesen dü
börögve rontott előre egy hatalmas 
harcikocsink, rávetette magát a leg
hevesebben tüzelő vörös páncéltörő 
ágyúra és pillanatok alatt legázol
ta. Néhány perccel utóbb, a meg
akadt kocsiirat »  rendbehozták és 
azok is nekizudultak a szovjet tü
zéreknek.

Ami ezután történt, arról így be
szél Sz. Sándor zászlós, miközben 
mélyeket szippant cigarettájából:

— Ezeknek a perceknek emléke, 
azt hiszem, életem végéig elkisér. 
Mert amikor a leglendületesebb elő
retörésben voltunk, kocsim hirtelen 
megállt. Azt hittem, hogy tányérak
nára futottunk 8 az bénított meg 
minket, de robbanást nem éreztünk. 
Valami más bajnak kellett tehát tör
ténnie. Pokolian rossz érzés volt 
megbénultam tehetetlenül vesztegel
ni a vad tűzben. Az egyik harciko
csi vontatni akart, de ez a mély ta
lajon nem sikerült. Nem maradt hát
tá más, át kellett szákiunk a má
sik kocsiba.

össztüzet zúdítottunk a vörös
páncéltörő fegyverekre s eközben 
legénységem egy részét telezsúfol
tam a  másik harcikocsiba.

így küzdöttünk tovább. Uj meg 
uj vörös rajvonalakat tiportunk szét, 
már mélyen benn jártunk az ellen
séges állások mögött, amikor paran
csot kaptam, hogy három kocsinkat, 
amelynek fegyverét találat érte, ki- 
#ér:-:n vissza. Megfordultunk hát,

de csak néhány métert haladhat
tunk, amikor ennek a kocsimnak a 
fegyvere is megsérült s használha
tatlanná vált. Szerencsétlenségünk
re ugyanekkor vörösök ugrottak elő 
egy bozótból s hogy a kellemetlen
ség ne járjon egyedül, heve« páncél
törő tüzet is kaptunk. Sűrűn rep
kedtek körülöttünk a lövedékek és 
mi nem tudtuk viszonozni a tüzet. 
Fegyver nélkül és nehezen tájéko
zódva csupán a páncélkocsi testével 
rontottunk a felénk rohanó vörösök
re. A nehéz talajon azonban csak 
kinosan haladhattunk s a vprösök ezt 
ki is használták:: ráugrottak a ko
csira, feszegetni elhalni kezdték a 
nyilasokat, hogy hozzánk férhesse-

nek. Egy szemvillanásnyira kinyi
tottam a tetőt, hogy körülnézzek, de 
hirtelen vissza is csaptam, mert eb
ben a pillanatban egész tömeg kézi
gránát robbant. Később tudtuk meg, 
hogy a kézigránátok repeszei magu
kat a vörösöket ölték meg, valóság
gal leseperték őket a kocsiról. De 
irtotta őket a közben mögénk ke
rült egyik harcikocsink is, amely 
észrevette válságos helyzetünket, 
segítségünkre sietett és megszaba
dított minket támadóinktól. A meg- 
maradtakat. mi tapostuk le s nem
sokára jelenthettük a parancsnok
ságon: a vörös gyalogság visszavo
nult.

—  Ugyanekkor megindult a mi 
gyalogságunk s nemsokára — nagy 
térnyerés után — magyar kézre ke
rült a Szovjet egyik fontos kulcs- 
pontja.

Amerika Itátorus poliftStájőnaK 
Mkafftso a gazdasági «c irc

A  f e g y v e r k e z é s i  p r o g r a m  v é g r e 
h a j t á s a  s o r á n  A m e r i k a  g a z d a s á g i  
é l e t é n e k  e g y e s  ágai n a g y o n  s z o r o n 
g a t o t t  h e l y z e t b e  k e r ü l t e k .  A  s z ö v e t 
s é g i  k o r m á n y  m i l l i á r d o s  k ia d á s a i  a 
h a d i i p a r t  n e m  is  s e j t e t t  f e l l e n d ü l é s 
h e z  s e g í t e t t e  u g y a n ,  a s ú l y o s  n y e r s 
a n y a g e l o s z t á s i  k o r l á t o z á s o k  k ö v e t 
k e z t é b e n  a z o n b a n  s z á m o s  v á l l a l k o 
z á s  s e m m i  h a s z n á t  s e m  l á t j a  a z  a m e 
r i k a i  v á s á r l ó e r ő  n a g y a r á n y ú  e m e l 
k e d é s é n e k ,  h a n e m  ~~ a m e n n y i b e n  
nem . t e l j e s  ü z e m b e s z ü n t e t é s r e  — a 
t e r m e l é s  é r z é k e n y  k o r l á t o z á s á r a  
k é n y s z e r ü l t .  E z  f ő k é n t  a k ő z é p n a g y -
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s á g u  és  k i s e b b  ü z e m e k r e  á ll ,  n é h a  
a z o n b a n  n a g y o b b  v á l l a l a t o k r a  is, 
l e g a l á b b  i s  e g y e s  te r m e lé s i  á g a k b a n .

A  h a d i i p a r i  k o n j u n k t ú r á n a k  e z  a z  
á r n y o l d a l a  a  n y e r s a n y a g e l l á t á s  n e 
h é z s é g e i n e k  f o k o z ó d á s á v a l  mind vi
lágosabba« jut k ife je z é s r e .  S z a k é r tő i  
v é l e m é n y e k  s z e r i n t  a f e g y v e r k e z é s  
m e g i n d u l á s a k o r  a v i s s z a f e j l ő d é s  ú t 
j á r a  l é p e t t  m u n k a n é l k ü l i s é g  a  m a 
g á n f o g y a s z t á s  s z o l g á l a t á b a n  á lló  te r 

m e l é s  k o r l á t o z á s a  k ö v e t k e z t é b e n  aS  
é v  v é g é r e  m i n t e g y  50 s z á z a l é k k a l  

f o g  e m e l k e d n i .

2.30: Hirak. 2.45: Műsorismertetés. 
3: Árfolyamiárek, piaci árak, élel
miszerárak. 3.20: Cigányzene. 4.10: 
Ifjúsági rádió. 4.45: Időjelzés, hirek. 
5: Hirek szlovák és ruszin nyelven. 
5.15: Előadás. 5.35: A Szepesi Szö~

B u d a p e s t  1.: 8.40: Ébresztő, torn»,
hirek, közlemények, étrend, hangle
mezek. 10: Hírek. 10.20: Előadás. 
10.45: Mit nézzünk meg? 11.10: Viz- 
jelzőszolgálat 12: Harangsző. Fo
hász Himnusz. 12.10: Melles-zene
kar. 12.40: Hirek. 1.20: Időjelzés, 
vízállásjelentés. 1.30: Hanglemezek.

vétség műsoros délutánja. 7: Hirek
magyar, német és román nyelven. 
7.20: Elbeszélés. 7.40: Tánczerje. 8.30: 
Vidám jelenet 8.45: Rádiózenekar. 
9.40: Hirek. 10.10: Dalos zenés köz
vetítés budai szórakozóhelyekről. 11: 
Hirek német, olasz, angol és francia 
nyelven. 12: Hirek.

A P R Ó H 1 R P  1 ST I S S E K
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VEZETŐT, esetleg társat Keresek 
komoly ipari vállalathoz. 10—20 
ezer pengővel rendelkező előnyben 
részesül. Cim: „Székely Nép", Sep- 
siszentgyörgy, (C3 . 6)
HÚSZ hold príma SZÁNTÓFÖLD a 
Szépmezőn eladó. Megbízott: Dr. 
GAZDA Csáky-u. 11. (H. 239)

ELADÖ Sepsiszerrtgyörgyön Károli 
Gáspár-utca 5. szám alatti 4 szoba, 
konyha, kamara, fürdőszoba, mellék- 
helyiségekből álló lakás, vízvezeték
kel és kuttal, különálló, három szo
ba, konyhás lakássá átalakítható, 
műhelyépülettel. (1263)
KÉT-HÁROM szoba, konyhás, lakást 
keresek január l.-re. Cim a kiadó' 
ban.
KÉT-HÁROM szoba-konyhás lakást 
keresek január l-re. Cim a kiadó
ban. (S. 137)
■-.LADÓ egy M. A. 6-os cséplőgami- 
ura. Stefán István, Kisborosnyó.

ÜBL 244)

HADMENTES gépész keres alkalma
zást: fűrésztelepre, telepkezelést,
malomba, mezőgazdaságba. Közvetí
tést díjazok. Szilágyi, Marosvásár
hely, Bartha János-u. 61. (1274)
MEGNŐSÜLNE 50 év körüli gyer
mektelen keresztény özvegv magán- 
tisztviselő. Vagyoni állapota ec. 16— 
20 ezer pengő, ismeretség hiányában 
ezúton keres magához illő élettársat. 
Keresztény urinők (valláskülönbség 
nem határoz) fényképes, teljescimii 
kimerítő ajánlatukat „Nem jó egye
dül lenni“ jeligére a kiadó továbbit. 
_______ ____ __________________ (1269)
IDŐSEBB házaspár egy szoba-kony
hás, éléskamarás lakást bérbe keres. 
Címeket „Pontos fizető" jeligére a
kiadóhivatalba kérek.
ELADÓ egy csűr. Érdeklődni lehet
Thuró' /.y Jenőnél, Kovászra Apaffv 
Utca 3. s z . ____ _______  (H. 243)
SZÉKELY Mózes-ut 47. sz. alatti 
ház f. hó 30.-án délután 3 órakor- 
nyilvános árverésen eladódik. (1272)

Élöaés^llStóííií 
a  féli idényre

Az Erdélyi Kárpát Egyesület Csik-
szőki Osztálya közli:

Az EKE (Mkszéki Osztálya meg
kezdette a teli sportévadra vonatko
zó előkészületeit.

A Magyar Si Szövetség megbízá
sából a tél folyamán újra Csíkszere
dán rendezik meg az „Erdély visz- 
szatért,” cimü serleg országos ver
senyeit., amelyen előreláthatólag új
ra nagy számban indulnak nemcsak 
a Székelyföld, hanem Budapest leg- 

báloiib sizői is. A versenyt, előre- 
. lUteiag februárban rendezik meg. 
A Székelyföld másik nagy siver 

senye az úgynevezett „Székelyföldi 
kupa” versenyei február közepén 
Székelyudvarhelyen kerülnek lebo
nyolításra. A Csikszéki Osztály, 
amely a tavaly három egymásutáni 
győzelme alapján végleg megnyerte 
a kupát, uj dijat alapított nagymé
retű tLszafaserleg formájában.

Az EKE-osztály a tél folyamán 
teheíségicut&tó gyermek és öreg-fiu 
versenyt is rendez, amelyeknek pon
tos időpontját később közük.

A Csíkszeredái versenyzők, szám
szerűit 22-en már megkezdették a 
téli edzéseket. Török János és Cseh 
Miklós vezetésével.

Ax osztály a tél folyamán, mi
helyt a hó viszonyok lehetővé teszik, 
tanfolyamot rendez kezdők és hala
i k  számára a Suta kitűnő gyakor
lóterén. Ezúton is felhívja minden 
érdeklődő figyelmét e tanfolyamra 
és kéri, hogy jelentkezzenek Elekes 
Zoltán cserkészboltjában. Valószínű, 
hogy 1— 2 hétre egy budapesti siok- 
tató is leutazik Csíkszeredába ax 
oktatás tökéletes keresztülvitele cél
jából.

Ax osztály megkezdi a siMrándn- 
lásdk rendezését is. Vasárnap, e hó
30-án, két kirándulás lesz: 1. Har 
gitára, indulás reggel 8 órakor a 
vasútállomásról MÁVAUT-tal, veze
tő Kováis Jenő, 2. a Háromba in
dulás reggel 7 órakor a plébánia
templom elől, vezető Máthé József. 
E kirándulásokon minden síelőt szí
vesen lát az egyesület.

Az osztály felhívja mindazok fi
gyelmét, akik versenyezni óhajta
nak, hogy jelentkezzenek Elekes 
cserkészboltjában.

Uj gazda van a sntai menedék- 
házban. Az EKE-osztály Szabó Jó
zsefet bízta meg a sutái menedék
ház gazdai teendőivel, aki italmáré- 
si engedélyt szerezve, vendéglői 
üzemet álüt be. A menedékházbau 
állandóan lehet kapni hideg-meleg 
ételeket és italokat.

Az Uz Bence-menedékházat az 
idén nem lehet üzembe helyezni, 
mivel a korán beállott fagy miatt az 
építkezést abba kellett hagyni. Az 
osztály ennek ellenére lehetőséget 
akar adni a turistáknak és sizőknek 
hargitafürdői tartózkodásra és ecél- 
ból eredményesnek Ígérkező tárgya
lásokat kezdett a fürdő egyik leg
jobban fölszerelt villájának, a Lili- 
villának kibérelésére vonatkozólag.

Páldi Géza a pécsi Mecsek-egve-
sület főtitkára érdekes és mindvé
gig lebilincselő vetitettképes elő
adást tartott a gimnázium tanulóif
júsága és később a város érdeklődő 
közönsége előtt a Madárvilágról és 
madárvédelemről.
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MEGSZERVEZIK A JUH- ÉS BA
ROMFITENYÉSZTŐ KÖZSÉGEKET
Bánffy Dániel báró íöldmivelésügyi 

miniszter a népies állattenyésztés gyor
sabb ütemű és szélesebbkörü fejleszté
se érdekében a haladnivágyó állatte
nyésztő kisgazdákat állattenyésztő köz
ségekben tömöritette és a törzskönyve
lés, valamint a termésellenőrzés meg
szervezésével lehetővé tette, hogy a 
rendszeres állattenyésztő munkába a 
kisgazdák nagy tömege is belekapcso
lódjék. Az állattenyésztő községeknek 
a szervezése elsősorban a szarvasmar
hatenyésztés terén indult meg. A föld
mi velésügyi miniszternek ez a teljesen 
tij kezdeményezése a kisgazdatársada
lom részéről olyan nagy érdeklődéssel 
találkozott, hogy 1341 ben ezeknek az 
állattenyésztő községeknek a száma 
már meghaladta az 500-at és kilátás 
van arra, hogy 1942-ben — különös te
kintettel a mezőgazdaság fejlesztéséről 
szóló milliárdos törvényjavaslatra * 
ez a keret előreláthatóan 750 községre 
emelkedik, ami a népies gazdálkodás 
megszervezése terén európai viszony
latban is kimagasló eredményt jelent- A 
kisgazdák szarvasmarhaállományának 
törzskönyvelése és tejellenőrzése mel
lett a íöldmivelésügyi miniszter nagy 
súlyt helyez a népies sertéstenyésztés 
megszervezésére és rendszeres irányí
tására is, sőt újabban intézkedések tör
téntek úgynevezett juh- és baromfite
nyésztő községek megszervezése érde
kében is. A népies juh- és baromfite
nyésztésnek ilyen községi keretekben 
való megszervezése továbbá a törzs- 
könyvelés szakszerű irányítása és el
lenőrzés megvalósítása az Alföldem a 
rmna-Ttszakóri Mezőgazdasági Kamara 
közreműködésével már folyamatban 
van a Dunántúlon pedig a Felsödunán- 
luli Mezőgazdasági Kamara bekapcso
lásával megkezdődött. Tervbe vették 
ennek a kezdeményezésnek az egész or
szág területére való kiterjesztését. Az 
eddig elért eredmények alapián remé
lik. hogy 1942-ben a juhtenyésztö köz
ségeknek 3 száma 50-re. a baromfite
nyésztő községeknek a száma pedig 
M.-ra emelkedik.

*
HOGYAN TEGYÜK EL A HAGYMÁT

TELIBE
Rendes szokás, hogy a hagymakoszo- 

rufcát beszerzésük után felakasztjuk a 
pincébe és sorsukra bizzuk. Egy-két 
hónap elteltével azt vesszük észre, hogy 
a hagyma hajtásnak indul, hosszú sá
padt szárat ereszt, ami a mennyiség J 
rovására megy, mert nagyon sokszor 
S0—60 százalékát is elveszti a hagyma.
Ä helyes eljárás a következő: A hagy
mát a padláson egy ládába száraz fü- 
részporba rakjuk s tekintettel arra, 
hogy 1—5 fok hideget minden baj nél
kül. elbír, csak nagyobb hideg esetén 
teszünk egy-két rongyot a ládára. így 
a hagyma sokáig eláll s nincs kitéve 
annak, hogy a meleg-párás levegőben 
hajtásnak induljon. Ezzel az eljárással 
igen sokat takarékoshadtunk.

A FAGY KARA ÉS HASZNA
A fagyot mindenki, mint a tél nagy 

veszedelmét és pusztító elemét ismeri. 
Kétségtelen, hogy az élő szervezet a 
fagytól sokat szenved és bizonyos kö
rülmények között néha szinte észrevét
lenül is teljes pusztulást okoz. Régeb
ben azt 1 .irtották, hogy a fagy úgy okoz 
elhalást, hogy a sejtekben levő nedv 
megfagy, majd később felmelegedve ki
tágul és szétroncsolja a sejtfalakat, szö
veteket. Azután megfigyelték, hogy a 
sejtnedv a fagy hatására kivonul a 
sejtközötti járatokba és ott megmere
vedik, majd felmelegedve itt okoz ron
csolást. Az újabb kutatások kimutatták, 
hogy a növény fagyhalála tulajdonkép
pen a kiszáradáshoz hasonló jelenség 
és amit régebben roncsolásnak véltek, 
az má- csak utólagos sejtszétesés a I

I n t e r n á l t á l « :  S f e m ö e r g  M i k l ó s  
i s m e r t  z s i d ó  l a b d a r u g ó i á t é l c o s i

a  T e x t il  m ü v e k  v o l t  a lk a lm a z o t t j á t
Sepsiszentgyörgy, nov. 27- Stern

berg Miklós zsidó vallásu, volt 
többszörös román válogatott lab
darugójátékos, a helybeli Textil 
labdarugócsapat volt edzője és já
tékosa, aki nemrégen m ég a T ex
til-m üveknél volt alkalmazásban, 
tudomására hozta az egyik hely
beli szabónak, hogy a gyárból b e
szerezhető úgynevezett vatirvá- 
szon. A szabó rendes számlázás 
m ellett két alkalommal kapott is

vásznat a Textilm üvektől. Egyik  
alkalommal 26 kilót, másik alka
lommal pedig 20 kilót. Az áru át
vétele után Sternberg Miklós je
lentkezett a szabónál és a „közve
títésért“ a vászon után 

kilónként két pengőt követelt. 
Sternberg üzelm éről a hatósá

gok is tudomást szereztek. A  rend
őrkapitányság most foglalkozott 
ügyével és

véghatározattal Sternberg Mik-

Az erdélyi kártalanítási perekben 
december I2 -én dönt a Enria Jog

egységi Tanácsa
Kolozsvár, nov. 27. Erdély egyik 

legfontosabb időszerű kérdése az 
1440— 1041 M. E. számú rendelet 
kártérítési igénnyel kapcsolatos bí
rósági alkalmazása. A visszacsatolt, 
területeken inti ködő Ítélőtáblák elvi 
szempontból ellentétes határozato
kat hoztak ezzel a kártérítési igény- 
nyél kapcsolatban. A kérdés tehát a 
Kúriának közpolgári ügyekben ala
kítottJogegységi Tanácsa elé ke
rült. A Jogegységi Tanács december 
hó 12-én fog dönteni ebben az Er
dély egész gazdasági életét érintő 
fontos kérdésben.

A Jogegységi Tanácsnak arról
w s m e m

üagyaráRFy föidcsusiamiás
Ungwáron

Ungvár, nov. 27. t,MTI) Két hó
nappal ezelőtt az ungvári Kőrös
parton lévő szöllőhegy megcsúszott 
és SOU méter szélességben s körül
belül 200 méter mélységben alázu
hant és öt, házat betemetett. A föld
csuszamlás akkor két napig tartott. 
Kedden éjszaka aztán ismét meg
indult a föld és két 'kilométer sze
lességben a vizmíjvek felett azóta

(Rendszeresítem kell esz isfeeîo 
és a  tan ítta tó  szülök közöli 
az  értekezletekéi

Csíkszereda, nov. 27. A korszerű 
nevelés egyik eszköze a szülőérte- 
kezlet. Bizonyos —  meghatározott 
időközökben —  a középiskolák igaz
gatói értekezletre hívják a szülőket, 
s közösen megbeszélik a neveléssel 
kapcsolatos kérdéseket. A Csíksze
redái polgári leányiskolában most

szervezetben. Gyümölcsfák legnagyobb 
veszedelme a fagyfoltosság, amely a 
törzsön kisebb-nagyobb szövetelhaláso- 
kat, lassan és nehezen gyógyuló sebe
ket okoz s ha ezek tovaterjednek, a 
fa végleges pusztulását is igen gyak
ran okozhatja. A fagy azonban nem
csak ellensége a nővénynek és állatnak 
hanem segítőtársa is lehet az embernek 
a kártevők elleni küzdelemben és a ta- 

icvitásban. Ha nem volna a tél fa- 
ugy tömérdek állati kártevő pusz

ii,.uná kultúrnövényeinket. Megfigyel
hetjük, enyhe telek után mennyivel 
több rovar, álca és hernyó járja fáin
kat, bokrainkat, mint hideg tél után. A 
talajjavításban is nagy szerep jut a 
fagynak. A rögösen felásott földet a 
fagy nagyszerűen szétmá'^sztia s ősz-

keJl döntenie, hogy a. rendelet 7. 
§-án alapuló kártérítési igény szem
pontjából figyelembe vehetőn az 
ingatlannak az- az értékemelkedése, 
ami az elidegenítést, követően bekö
vetkezett, vagy pedig csak az a kü
lönbözet tekinthető kárnak, amely 
az ingatlannak az elidegenitéskori 
értéke és az érte kapott ellenérték 
között mutatkozott. Tekintettel ar
ra, hogy számos per és a bíróságok 
előtt fekvő kérés vár.ebben az ügy
ben elintézésre, az összes érdekel
tek várakozással néznek a Kúria 
Jogegységi Tanácsának döntése elé. 

BNIBHmimmi*

újra mozgásban van. Szerdán éjsza
ka a hegyoldal alatt lévő egyik ház 
összeomlott, szerencsére emberélet 
nem f'-eít áldozatni. A. hatóságok a 
veszélyeztetett vidékén több lakás
ból kilakoltatták az embereket és 
csütörtökön reggel bizottság szál
lott ki a földcsuszamlás okainak 
tanulmányozására.

volt az első szülőértekezlet, ame
lyen majdnem teljes számban jelen
tek meg a taníttató szülők.

Az értekezletet a tanárok és ta
nárnők jelenlétében Bakó Kálmán 
igazgató vezette. Bevezető beszé
dében részletesen ismertette a szü- 
lőértekezlet fontosságát és jelentő

szel még kőkemény hantok tavaszra 
morzsalékos finom földdé válnak. 

a
SZÜKSÉGES-E ŐSSZEL ALAASNI A
TRÁGYÁT a  vetem ényes  k e r t 

b e n ?
Az őszi hantolást megelőzi a terület 

tárgyázása, Trágya minőségétől nem 
függ, hogy aláássuk-e vagy a föld szí
nén marad tavaszig. Érett trágyát min
denkor ajánlatos az ásás "előtt egyen
letesen szétosztani s úgy elteríteni, hogy 
minden részre egyforma mennyiség jus • 
son. Ezután az ásással egyidejűleg alá
forgatjuk. A friss trágyát egyáltalában 
ne hordjuk ki ősszel, hanem hagyjuk 
a tárgyatelepen, tapostassuk és öntöz
zük trágyalével, így értőkét nem veszíti 
got gyarapodik tartalomban.

lóst internálta -
A rendőrkapitányság véghataro- 

zata újabb figyelm eztetés azok fe 
lé, akik nem akarják megérteni, 
hogy a magyar államban nem le 
het ilyen piszkos, sötét módszerek 
kel élősködni. A hatóságok éberen 
őrködnek s kim élet nélkül lesú j
tanak azokra, akik akár ilyen e sz 
közökkel, -akár árdrágítással, vagy  
áruhalmozással akarják kihasznál 
ni a mai háborús időket,

I ségét. Nyomatékosan hangsúlyozta, 
hogy a. legfont.csa.bh nevelési esz 
köz: a fegyelem. Enélkiil sehol sem 
lehet, boldogulni.

A szülők korul elsőnek Miklós 
Gergely fanfehigvejö köszönte meg 
az intézet vezetőségének, hogy a 
nevelő fontos kérdésébe a szülőket 
is cselekvőén bevonta.

A további felszólalók mindenben 
osztották Bakó Kálmán igazgató és 
Miklós Gergely tanfelügyelő véle
ményét Egybehangzóan az a. véle
mény alakult ki a szülők között, 
hogy a tanácskozásokat minél gyak
rabban meg kell rendezni, mert. igy 
a nevelés terén nagyobb eredménye
ket lehet elérni. A vidéki szülők 
kérték az igazgatóságot, hogy mi
nél előbb szervezze me" a már 
nélkülözhetetlen- bennlakást

Joggyakorló órák
Sepsiszentgyörgyőa
Sepsiszontgyörgy, nov. 27. A tör

vényszék székhelyén és a törvény
szék mellett, működő ügyészségnél 
joggyakorlatot folytató bírósági fo
galmazók, valamint á törvényszék 
területén joggyakorlaton' levő ügy 
védjelöltek továbbképzésére előadó - 
sokat rendszeresítenek. Az össze
jövetelek 1941— 42. évi ügyrendjét 
Cserba Béla törvényszéki elnök ál
lapította meg, A joggyakorló órák 
december 3-án kezdődnek és a jö
vő év májusában érnek véget. A. 
joggyakorló összejöveteleket minden 
hét szerdai napján, délután 3 és 5 
őrá között tartják a járásbíróság 
emeleti tárgyalótermekén.

A december havi joggyakorló órá 
kát Szabó Mihály dr. törvényszéki 
biró vezeti. Az első előadásokat de
cember 3-án Rákossy Árpád Ar. tör
vényszéki biró „A vizsgálat, ter
heltnek a hatóság elé rendelése és 
kihallgatása, az előzetes letartózta
tás és vizsgálati fogság és az ezek
kel kapcsolatos ügyviteli rendelke
zések címen és László Sándor dr. 
törvényszéki aljegyző „A kötelező 
vizsgálat, vizsgálat a .járpbirósági, 
fiatalkorúak elleni, rögtönbiréskodá- 
si. uzsorabirósági és sajtó eljárás
ban, vizsgálati fogság elrendelése 
és fenntartása, illetve meghosszab
bítása a főtárgyaláson, vádtanácsi 
eljárásban, a vizsgálati fogság be
számítása a büntetésbe” címen tar
tanak előadást. Hozzászóló Daragus 
Árpád ügyvédjelölt.
. ^ - R » . ^4 -̂

HAZAD ÉS NEMZETED IRAM 
Ti KÖTELESSÉGED hatóságok 
kezére adni a rómhirterjesztőket! 
Családod nyugalma és iövöd függ
het tőle, ha elmulasztod feljelente
ni a kémeket.
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(3-ik «ridaţi cikkünk folytatása,)
mérési engedély Tolt Ebből 30.500 
at már felülvizsgáltak.

Z s i d ó  k é z b e n  v o l t  6 3 6 2  í t a h n é r é -  
s i  e n g e d é l y .  E b b ő l  4 8 0 0 - a t  v i s s z a 
v o n t a k .  A  z s i d ó t ö r v é n y  m e n t e s s é g i  
s z a k a s z a ,  a l a p j á n  3 2 0  z s i d ó n a k  h a g y 
t á k  m e g  a z  i t a l m é r é s i  j o g o t

A  t i s z t v i s e l ő i  f i z e t é s e k  r e n d e z é 
s é r e  v o n a t k o z ó a n  a  m i n i s z t e r  k i j e 
l e n t e t t e ,  h o g y  e z  a  k é r d é s  s z o r o s a n  
ö s s z e f ü g g  a z  i p a r i  m u n k a b é r e k ,  v a 
l a m i n t  a z  á l t a l á n o s  á r k é r d é s e k k e l  
M é g  n e m  t u d  n y i l a t k o z n i ,  h o g y  m i 
l y e n  f o r m á b a n  r e n d e z i k  m a j d  a  t i s z t 
v i s e l ő i  f i z e t é s e k e t ,  a z  e l v  a z o n b a n ,  
a m e l y  e z e n  a  t é r e n  é r v é n y e s ü l n i  
f o g ,  h o g y

a c s a l á d i  p ó t l é k o t  a m s ü k  f e l  
l é n y e g e s e n .

S z ü k s é g e s ,  h o g y  k ü l ö n ö s e n  a z  a l a 
c s o n y a b b  t i s z t v i s e l ő i  k a t e g ó r i á k b a n  
f i z e t é s e m e l é s  t ö r t é n j é k .  E l h a n g 
z o t t  o l y a n  v é l e m é n y  i s ,  h o g y  a z  á l 
l a m n a k  m i n d e g y ,  h a  n ő t l e n ,  n ő s ,  
v a g y  s o k g y e r m e k e s  t i s z t v i s e l ő j e  
v a n ,  c s a k  a  t i s z t v i s e l ő  j ó l  y é g e z z e  
e l  a  m u n k á j á t .  A  m i n i s z t e r  h e l y t e l e 
n í t e t t e  e z t  a  f e l f o g á s t  é s  k i h a n g s ú 
l y o z t a ,  h o g y

a t ö b b g y e r m e k e s  t i s z t v i s e l ő k n e k  
t ö b b  f i z e t é s  i s  j á r .

A  m i n i s z t e r  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  
a  3 5 4  m i l l i ó n y i  á l l a m a d ó s s á g  a  n e m 
z e t i  j ö v e d e l e m h e z ,  v a l a m i n t  a  n e m 
z e t i  v a g y o n h o z  k é p e s t  n e m  m a g a s .  
V é g ü l  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a z  e g é s z  
o r s z á g b a n  e r e d m é n y e s e n  f o l y i k  a z  
e r d é l y i  n y e r e m é n y k ö l e s ö n  j e g y z é s e .

A  m i n i s z t e r  b e s z é d e  u t á n  a  k é p 
v i s e l ő k é /  e l f o g a d t a  a  p é n z ü g y i  t á r 
c a  k ö l t s é g v e t é s é t .  E z z e l  a  k ö v e t k e 
z ő  é v r e  s z ó l ó  k ö l t s é g v e t é s  t á r g y a 
l á s a  b e  i s  f e j e z ő d ö t t .  P é n t e k e n  a  
k é p v i s e l ő h á z  a  f e l h a t a l m a z á s i  t ö r 
v é n y j a v a s l a t  v i t á j á t  k e z d i  m e g .

L E G Ú J A B B

Nagy német előretörés 
Moszkvánál

ftfmzkva, nov. 27. (NTI) A Pravda ciroü vörös lap haditudósítójá
nak közlése szerint a németek a vörös főváros körül újabb jelentős tért
nyertek. Stairnogorsk irányában, mint a vörös újság Írja, a németed
nek sikerült 150 barcikocsival betömtek a szovjet állásokba. Jelentő
sen előretörtek a Tula—verhoevi után is. Az a céljuk, hegy északra 
és kfelatre előrenyomulva összeköttetést teremtsenek a várostól észak
ra levő német csapatokkal.

Berlini megfigyelők szerint a  német katonai körödben az a véle
mény, hogy a  jelenlegi körülmények között a nérodt haderőnek inkább 
Kioszkra elszigetelése felei meg legjobban.

A  fh m  képw fm o/őfáájg  n a g y j e l e n t ő 
s é g ű  ü l é s t  t a r t

H e l s i n k i ,  n o v .  2 7 .  ( N T I )  E g é s z  
F i n n o r s z á g b a n  m e g ü n n e p l i k  n o v e m 
b e r  3 0 - á t  a  S z o v j e t  e l l e n i  ’ h á b o r ú  
2  e s z t e n d ő s  f o r d u l ó j á t .  A  k é p v i s e l ő 
h á z  e z a l k a l o m m a l  t e l j e s  ü l é s t  t a r t  
é s  a z o n  b e a v a t o t t  k ö r ö k  v é l e m é n y e  
s z e r i n t

Ryti finn államelnök beszédet 
mond.

A z z a l  s z á m o l n a k ,  h o g y  
a visszahódított Karéba továb
bi sorsára vonatkozóan történik 

majd fontos m e g n y i l a t k o z á s .

Hull: Meg kell várni a Sár*- 
gyalások végét

m a g h a l t  S i m m e r
Sfsrenc édesap ja

Sopron, n o v .  2 7 .  ( M T I )  M e g h a l t  
Z i m r n e r  S á n d o r  k ö z t i s z t e l e t b e n  á l l ó  
s o p r o n i  k e r e s k e d ő .  A z  e l h u n y t b a n  
Z i m m e r  F e r e n c  t i t k o s  t a n á c s o s ,  a  
M a g y a r  T á v i r a t i  I r o d a  f ő s z e r k e s z 
t ő j e  é d e s a p j á t  g y á s z o l j a .

W a s h i n g t o n ,  n o v .  2 7 .  ( B ú d ,  T u d . )  
H u l l  a m e r i k a i  k ü l ü g y m i n i s z t e r  a z  
e l m u l t n a p i  s a j t ó é r t e k e z l e t e n  a  j a 
p á n — a m e r i k a i  t á r g y a l á s o k r ó l  s z ó l v a  
k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  t u l k o r a i n a k  t a r t 
j a ,  h o g y  e l v i  n y i l a t k o z a t o t  t e g y e n  
e b b e n  a  k é r d é s b e n .  M e g  k e l l  v á r n i  
a  t á r g y a l á s o k  v é g é t ,  m o n d o t t a  a z  
a m e r i k a i  k ü l ü g y m i n i s z t e r ,  a n n a k  
m e g á l l a p i t á s á r a ,  h o g y  v á j j o n  e g y á l 
t a l á n  l e h e t - e  a l a p o t  t a l á l n i  a  m e g 
e g y e z é s r e ?

T o k i ó ,  n o v .  2 7 .  ( N T I )  J a p á n  p o 
l i t i k a i  k ö r ö k b e n  k i j e l e n t i k ,  h o g y  
a k á r h o g y  i s  a l a k u l n a k  a  j a p á n - —  
a m e r i k a i  k a p c s o l a t o k ,  kétségtelen: 

J a p á n  m i n d e n t  megtett a  b é k e  
é r d e k é b e n .

U t a l n a k  Toxso m i n i s z t e r e l n ö k  l e g 
u t ó b b i  b e s z é d é r e ,  a m e l y b e n  k i j e l e n 
t e t t e ,  h o g y  J a p á n n a k  n e m  é r d e k e  a  
t á r g y a l á s o k n a k  a  v é g s ő k i g  v a l ó  h u -  
z a - v o n  á  j  a .

S Ü S S

randa vélt meny a berlini 
tanácskozásokról

Németország nem akarja 
felrobbantani Bslgrádat 1
Berlin, n o v .  2 7 .  ( N T I )  N é m e t  i l 

l e t é k e s  h e l y e n  a  k ü l f ö l d  á l t a l  t e r 
j e s z t e t t  h í r e k k e l  k a p c s o l a t b a n ,  a m e 
l y e k  s z e r i n t  a n é m e t  k a t o n a i  h a t ó 
s á g o k  a  S z e r b i á b a n  d ú l ó  á l l í t ó l a g o s  
n y u g t a l a n s á g o k  m i a t t  B e l g r á d o t  a  
f ö l d d e l  a k a r j á k  e g y e n l ő v é  t e n n i ,  
k ö z ü k ,  h o g y  a  n é m e t e k n e k  n e m  s z o 
k á s u k  v á r o s o k a t  e l p u s z t í t a n i ,  h a  e r 
r e  n i n c s e n  h a d á s z a t i  o k .

Libanon kihirdette 
függetlenségét

A r l a m a ,  n o v .  2 7 .  ( N T I )  A  j e r u -  
z s á l e m i  r á d i ó  j e l e n t é s e  s z e r i n t  C a t -  
r o u x  t á b o r n o k  s z e r d á n  d é l u t á n  B e y -  
r u t b a n  k i h i r d e t t e  L i b a n o n  f ü g g e t 
l e n s é g é t ,  A  k i h i r d e t é s k o r  a  t á b o r 
n o k  h a n g o z t a t t a ,  h o g y  A n g l i a  é s  D e  
G a u l l e  h í v e i  b i z t o s í t j á k  a z  u i  á l l a m  
e g y s é g é t  é s  a z  e r r e  v o n a t k o z ó  m e g 
e g y e z é s b e n  L i b a n o n  á t e n g e d i  t á 
m a s z p o n t j a i t  a z  a n g o l - s z á s z  s z ö v e t 
s é g e s e k  s z á m á r a  h a s z n á l a t r a .

Páris, n o v .  2 7 .  ( N T I )  A  m e g n e m -  
s z á l l t  f r a n c i a  t e r ü l e t e k  s a j t ó j a  b e 
h a t ó a n  f o g l a l k o z i k  a  b e r l i n i  m e g b e 
s z é l é s e k k e l  A  l a p o k  k i e m e l i k ,  h o g y  
ú j a b b  á l l a m o k n a k  a  k o m i n t e r n -  
e g y e x m é n y h e z  v a l ó  c s a t l a k o z á s a  i s 
m é t e l t  d i p l o m á c i a i  s i k e r e  a  t e n g e l y  
h a t a l m a i n a k .  A  B e r l i n b e n  t ö m ö r ü l t  
á l l a m o k  k o m o l y  t ö m b ö t  j e l e n t e n e k  a  
b o l s e v i s t a  r a g á l y  l e k ü z d é s é r e .  A  l a 

p ü k  k ü l ö n ö s e n  k i e m e l i k ,  h o g y  
a bolsevistaellenes egyezmény
hez csatlakozott Finnorszáq is. 

A z  é s z a k i  n é p  m a g a t a r t á s a  s z e m b e 
ö t l ő e n  b i z o n y í t j a ,  h o g y  

mennyire kitalálásokon alapul
tak azok a hírek, amelyek szov
jet—finn fegyverszüneti tárgya

lásokról tudnak.

Magtorpantak Anglia afrikéi 
erőfeszítései

B e r l i n ,  n o v .  2 7 .  A  V ö l k i s c h e r  
B e o b a c h t e r  f o g l a l k o z i k  a z  é s z a k 
a f r i k a i  h a d m ű v e l e t e k k e l .  A  c s a t a  
m é g  j a v á b a n  d ú l  —  Í r j a  a  l a p  —  
d e  m á r  m o s t  m e g á l l a p í t h a t ó ,  h o g y  
A n g l i a  e r ő f e s z í t é s e i  m e g t o r p a n t a k  a

t e t n g e l y  c s a p a t i n a k  á t t ö r h e t e t l e n  
f a l á n .  M e g á l l a p í t h a t ó  t o v á b b á ,  h o g y
a z  é s z a k a f r i k a i  e s e m é n y e k  k o r á n t 
s e m  a l a k u l n a k  ú g y ,  a h o g y  a z t  A n g 
l i a  r e m é l t e .

Robbanó anyaggal elkövetett rom*
bólétokért Pirit lakosságira egy 
millió frank hadisarcot vetettek ki

P á r i s ,  n o v .  2 7 .  ( N T I )  M i n t h o g y  
N é h á n y  r o b b a n ó a n y a g g a l  e l k ö v e t e t t  
m e r é n y l e t  a  n é m e t  v é d e r ő  b e r e n d e z 
k e d é s e i  é s  v a g y o n t á r g y a i  e l l e n  c s a k  
a n y a g i  k á r t  o k o z o f t  é s  e m b e r é l e t  
n e m  e s e t t  á l d o z a t á u l ,  P á r i s  n é m e t

k a t o n a i  p a r a n c s n o k a  e z  a l k a l o m m a l  
e l t e k i n t  s ú l y o s a b b  m e g t o r l ó  r e n d 
s z a b á l y o k  é l e t b e l é p t e t é s é t ő l .  M i n d 
a z o n á l t a l  a z o n b a n  a  m e r é n y l e t e k é r t  

e g y m i l l i ó  f r a n k  h a d i s a r c o t  v e i  
n e k  k i  P á r i s  v á r o s á r a

é s  a  m e r é n y l e t e k  k ö z e l é b e n  l é v ő  
v e n d é g l ő k n e k  e z u t á n  d é l u t á n  5  á r a 
k o r  b e  k e l l  z á r n i o k .  E g y b e n  a  n é 
m e t  p a r a n c s n o k  f e l h í v á s a  f i g y e l m e z 
t e t i  a  l a k o s s á g o t ,  h o g y  j á r u l j o n  h o z 
z á  a  m e r é n y l e t e k  t e t t e s e i n e k  k é z r e -  
k e r i t é s é h e z .

Értekezlet veit a kukorica 
vetőmag beszerzése és el

osztása tárgyában
K o l o z s v á r ,  n o v .  2 7 .  ( M T I )  A z  

E r d é l y i  M a g y a r  G a z d a s á g i  E g y e 
s ü l e t ,  a  m e g y e i  g a z d a s á g i  b i z o t t 
s á g  é s  a  F u t u r a  k é p v i s e l ő i n e k  b e 
v o n á s á v a l  é r t e k e z l e t e t  t a r t o t t a k .  A  
m e g b e s z é l é s e k  t á r g y a  a  k u k o r i c a -  
v e t ő m a g  b e s z e r z é s é n e k  é s  e l o s z t á 
s á n a k  k é r d é s e  v o l t .

Nyolc milliárd dollár 
Amerika hadfelszereléséra

W a s h i n g t o n ,  n o v .  2 7 .  ( N T I )  A  
w a s h i n g t o n i  k é p v i s e l ő h á z  k ö l t s é g v e 
t é s i  b i z o t t s á g á n a k  a l b i z o t t s á g a  8  
m i l l i á r d  d o l l á r t  s z a v a z o t t  m e g  a z  
a m e r i k a i  h a d s e r e g  é s  a  h a d i f l o t t a  
f e l s z e r e l é s é r e .  A z  ö s s z e g  h á r o m n e 
g y e d  r é s z é t ,  t e h á t  6  m i l l i á r d  d o l l á r t  
a  h a d s e r e g  é s  2  m i l l i ó  d o l l á r t  a  h a 
j ó h a d  f e l s z e r e l é s é r e  f o r d í t a n a k .

IblsülSyssztettáii 
a  „Jtagete €ar©ltM

Isztambul, n o v .  2 7 .  ( N T I )  A  R e 
g e l e  C a r o l  n e v ű  r o m á n  h a j ó t  a  F e 
k e t e - t e n g e r e n  e g y  s z o v j e t  t e n g e r 
a l a t t j á r ó  e l s ü l l y e s z t e t t e .

Pétain kihallgatásai
Vichy, n o v .  2 7 .  ( N T I )  P é t a i n  t á 

b o r n o k  k i h a l l g a t á s o n  f o g a d t a  D a r -  
l a n  h e l y e t t e s  m i n i s z t e r e l n ö k ö t ,  u t á 
n a  p e d i g  D e n t z  t á b o r n o k o t .

ifi„Telteket'
akarnak I tni!

Mr. R a l p h  I n g e r s o l l ,  a z  A n g l i á b ó l  
m o s t  v i s s z a t é r t  é s  o l t h a t a t l a n  n é -  
m e t g y ü l ö l e t é r ő l  h í r e s  a m e r i k a i  ú j 
s á g í r ó ,  a k i n e k  a n g l i a i  t a r t ó z k o d á s  
a l a t t  i g e n  g y a k r a n  v o l t  a l k a l m a  
m é r t é k a d ó  a n g o l  s z e m é l y i s é g e k k e l  
é r i n t k e z n i ,  a  „ P o s t  M e r i d i a n ” - b e n  a  
k ö v e t k e z ő k e t  Í r j a :  „ A n g l i á b a n  e z -  
i d ő s z e r i n t  v a l ó s á g o s  „ l á z a d á s  v a n  a  
t é t l e n s é g  e l l e n ” .  S a j n o s ,  a z  a n g o l  

k o r m á n y n a k  e g y s z e r ű e n  n i n c s  m ó d 
j á b a n  k a t o n a i  t é r e n  v a l a m i t  i s  k e z 
d e m é n y e z n i e .  A z  e u r ó p a i  k o n t i n e n s 
r e  v a l ó  á t k e l é s  t e r v é t  v é g k é p p  e l 
e j t e t t é k ,  m e r t  f é l ő s  v o l t ,  h o g y  e g y  
i l y e n  p r ó b á l k o z á s  e d d i g  m é g  n e m  l á 
t o t t  k a t a s z t r ó f á r a  f o g  v e z e t n i .  N i n 
c s e n  o l y a n  a n g o l  h a d s e r e g .  a m e l y  
m é g  e g y  D i i n k i r c h e n t  e l b í r n a . ”

f ü g g e t l e n  p o l i t i k a i  n a p i l a p
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